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บทคัดยOอ 

บทความนี้มุ?งศึกษาสาเหตุของปHญหาการสะกดคำไทยและกลวิธีการอธิบายเพื่อ

แกMปHญหาการสะกดคำไทยในแบบเรียนเรื่อง ปกีรณำพจนาดถP ของพระยาศรีสุนทรโวหาร 

(นMอย อาจารยางกูร) ผลการศึกษาพบว?า แบบเรียนเรื่องดังกล?าวแต??งขึ้นโดยหยิบยกคำที่

มักสะกดผิดที่เปVนปHญหาต?อการสะกดคำไทยของนักเรียน มีสาเหตุของปHญหา ไดMแก?  

การสะกดคำผิดที่เกิดจากคำมีเสียงพMองกัน การสะกดคำผิดที่เกิดจากคำมีเสียงคลMายกัน 

การสะกดคำผิดที่เกิดจากรูปเขียนไม?สื่อเสียงอ?าน การสะกดคำผิดที่เกิดจากการอMางอิง

แนวเทียบผิดหรือสะกดผิดมาแต?เดิม การสะกดคำผิดที่เกิดจากความไม?รูMจักหลักอักขรวิธี 

และการสะกดคำผิดที่เกิดจากคำมีเสียงอ?านหรือความหมายหลายอย?าง ผูMแต?งใชMกลวิธี

การอธิบายคำที่มักสะกดผิด ไดMแก? การยกคำขึ ้นเทียบเปVนชุดพรMอมแสดงตัวอย?าง  

การชี้แจงอักขรวิธีและแบบแผนการใชMคำใหMชัดเจน และการอธิบายคำตามหลักไวยากรณP

และหลักวิชาทางอักษรศาสตรP เพื่อใหMเขMาใจและจดจำแบบที่ถูกตMอง ส?งผลใหMสาระของ

 
* นักอักษรศาสตร,ปฏิบัติการ สำนักวรรณกรรมและประวัติศาสตร, กรมศิลปากร   
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แบบเรียนเรื่องนี้มุ?งอธิบายคำไทยที่มักสะกดผิดไดMละเอียดกว?าแบบเรียนภาษาไทยที่มีมา

แต?เดิม และแกMปHญหาการสะกดคำไทยอย?าง “ผิด ๆ ไม?ถูกตMองตามแบบอย?าง” สอดคลMองกับ

ภารกิจการปฏิรูปการศึกษาไทยตามพระราชดำริของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลMาเจMาอยู?หัว 

 

คำสำคัญ: ปกีรณำพจนาดถP, ปHญหาการสะกดคำไทย, กลวิธีการอธิบาย, แบบเรียน

ภาษาไทย  
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Abstract 

This article studies the causes of Thai spelling problems and the 

explanatory Techniques to address Thai spelling issues in Phraya 

Srisundaravohara (Noi Acharyankura)’s textbook, “Pakiranamphotchanart”. The 

study shows that the textbook addresses common spelling errors among 

students. These include errors arising from words with the same sound 

(homophones), words with similar sounds, written forms that do not 

communicate the pronunciation, misguided analogy or prior incorrectness, 

lack of orthographic knowledge, and words having multiple pronunciations 

or meanings. The author employs several explanatory techniques for 

problematic words, including comparing words in sets with illustrative 
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examples, explicitly clarifying orthography or standardized word usage 

patterns, and explaining them based on grammatical principles and 

linguistics. These techniques promote correct understanding and 

memorization of standard forms. Consequently, the textbook provides 

greater detail on frequently misspelled Thai words than previous Thai language 

textbooks and resolves “incorrect” and “non-standard” Thai language usage, 

by the educational reform mission initiated by King Chulalongkorn. 

 

Keywords: Pakiranamphotchanart, Thai spelling issues, explanatory techniques, 

Thai language textbooks 
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บทนำ  

การปฏิรูปการศึกษาในรัชกาลพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลMาเจMาอยู?หัว เปVน

ภารกิจสำคัญของการพัฒนาสยามใหMเจริญรุ?งเรือง โดยโปรดเกลMาฯ ใหMจัดตั้งโรงเรียนหลวง

ในพระบรมมหาราชวัง เมื่อพุทธศักราช 2414 เพื่อเปVนสถานศึกษาของเจMานายที่ทรงพระเยาวP

และบุตรหลานของขMาราชการ (ราชกิจจานุเบกษา เลGม 1, 2540, น. 257) ทั้งยังโปรดเกลMาฯ 

ใหMพระยาศรีสุนทรโวหาร (นMอย อาจารยางกูร) เมื่อครั้งเปVนหลวงสารประเสริฐ ปลัดทูล

ฉลองกรมพระอาลักษณP เปVนอาจารยPใหญ?โรงเรียนหลวงในพระบรมมหาราชวัง 

(สมเด็จพระเจMาบรมวงศPเธอ กรมพระยาดำรงราชานุภาพ, 2480, น. 3) พระยาศรีสุนทร

โวหารไดMเรียบเรียงแบบเรียนภาษาไทยสำหรับใชMในโรงเรียนหลวง ไดMแก? แบบเรียนชุด 

“แบบเรียนหลวง” ที่ใชMบังคับเรียนของโรงเรียนหลวง ประกอบดMวยมูลบทบรรพกิจ 

วาหนิติ์นิกร อักษรประโยค สังโยคภิธาน ไวพจนPพิจารณP และพิศาลการันตP (สำนักงาน

คณะกรรมการการศึกษาขั้นพื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ, 2546, น. 16) แบบเรียนชุด

ดังกล?าวเปVนเนื้อหาในระดับเริ่มอ?านเขียนจนถึงเรียนรูMคำศัพทPที่ใชMเปVนพื้นฐาน รวมถึง

แบบเรียนเรื่องอื่นที่มุ?งสอนเนื้อหาต?าง ๆ ออกไป เช?น นิติสารสาธก (กรมศิลปากร, 2565, 

น. 18) สังโยคภิธานแปล (กรมศิลปากร, 2504, น. 283-367) คำกลอนพิศาลการันตP 

(กรมศฺ ิลปากร, 2567ข, น.15) เปVนแบบเรียนอธิบายเสริมความจากแบบเรียนหลวง  

นามพรรณพฤกษา สัตวาภิธาน (กรมศิลปากร, 2565, น. 16) เปVนแบบเรียน

สำหรับฝ�กอ?านและเรียนรูMคำศัพทP ฯลฯ  

 การจัดการศึกษาในโรงเรียนหลวงส?งผลต?อพัฒนาการของการแต?งแบบเรียน

ภาษาไทย กล?าวคือจากเดิมแต?ละสำนักเรียนต?างสอนภาษาไทยและอักขรวิธีอ?านเขียน

ตามรูปแบบต?างกันไป (พระยาปริยัติธรรมธาดา, 2562, น. 115-116) ซึ่งถือกันว?าเนื้อหา

ภาษาไทยดังกล?าวสืบสายและพัฒนามาจากแบบเรียนจินดามณีที่ใชMเรียนแพร?หลายมาแต?

ครั้งรัชกาลสมเด็จพระนารายณPมหาราชกระทั่งถึงยุครัตนโกสินทรPตอนตMน ในเวลาต?อมามี

การปรับปรุงแบบเรียนภาษาไทยเปVนสำนวนต?าง ๆ ตามแนวทางของแต?ละสำนักเรียน 

(บุญเตือน ศรีวรพจนP, 2564, น. 15-16, 183) เมื่อตั้งโรงเรียนหลวงในรัชกาลที่ 5 แบบเรียน
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ของพระยาศรีสุนทรโวหารจึงไดMใชMเปVนแบบเรียนหลักของวิชาเรียนในโรงเรียนหลวง ส?งผล

ใหMนักเรียนไดMเรียนภาษาไทยจากแบบเรียนเรื่องเดียวกันและเรียนรูMเนื้อหาที่เปVนมาตรฐาน

เดียวกัน เวลาต?อมาวิชาเรียนและแบบเรียนของโรงเรียนหลวงไดMขยายไปสู?วัดที่เคยเปVน

สำนักเรียนใหMเปVนโรงเรียนทีส่อนตามแบบแผนของโรงเรียนหลวง1  

 

ภูมิหลังของแบบเรียนปกีรณำพจนาดถ4 

 

 1. ความเปFนมาและจุดมุMงหมายของแบบเรียน 

แบบเรียนปกีรณำพจนาดถP เปVนแบบเรียนภาษาไทยว?าดMวยการรวมคำศัพทTที่

มักสะกดผิดมากลMาวอธิบาย พระยาศรีสุนทรโวหารแต?งขึ้นสำหรับใชMเรียนภาษาไทยใน

โรงเรียนหลวง และไดMทูลเกลMาฯ ถวายพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลMาเจMาอยู?หัว 

เมื่อพุทธศักราช 2422 ในปWเดียวกันจึงโปรดเกลMาฯ ใหMพิมพPแบบเรียนดังกล?าวที่โรงพิมพPหลวง

ในพระบรมมหาราชวัง ชื่อแบบเรียนเกิดจากคำว?า “ปกีรณัม” หมายถึง เรี่ยราย กระจาย 

หรือระคน2 กับ “พจนาดถP” หมายถึง ถMอยคำหรือเนื้อความ3 แสดงใหMเห็นเนื้อหาสำคัญ

ของแบบเรียนที่เปVนการรวมคำศัพทPที่มักสะกดผิดอย?างเรี่ยรายกระจัดกระจาย ไม?ไดM

จัดเรียงลำดับโดยการใชMเกณฑPไวยากรณPหรือมาตราอย?างใดอย?างหนึ่งมากำหนดแนวทาง 

 
1 มีข_อมูลจำนวนนักเรียนของโรงเรียนที่จัดตั้งขึ้นในพระอารามที่สอบผmานตามแบบเรียนหลวง

ของพระยาศรีสุนทรโวหารเลmมตmาง ๆ  เมื่อ พ.ศ. 2428 (สำนักงานคณะกรรมการการศึกษาขั้น

พื้นฐาน กระทรวงศึกษาธิการ, 2546, น. 23-34) 
2 ปฺรกีรฺณก (prakīrṇaka) (สํ.) แปลวmา เกลื่อนกลmน (miscellaneous, scattered, dispersed) 

(พระเจ_าบรมวงศ,เธอ กรมพระจันทบุรีนฤนาท, 2537, น. 432). 
3 พจนาดถ, มาจาก วจนํ (ป.) แปลวmา ถ_อยคำ (พระยาปริยัติธรรมธาดา (แพ ตาละลักษมณ,), 

2551, น. 1514) กับ อตฺถ (ป.) แปลวmา เนื้อความ (น. 47)  
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การอธิบายเนื้อหา เพื่อใชMเปVนแบบเรียนทบทวนใหMผูMเรียนจดจำคำศัพทPต?าง ๆ ต?อจากที่ไดM

เรียนจาก “แบบสอน” คือแบบเรียนหลวงมาแลMว  

กลว ิธ ีการสอนในแบบเร ียนเร ื ่องน ี ้ค ือการยกคำศัพทPมาอธ ิบายใหMเปVน  

“เครื่องเตือนใจระไวระวัง” แก?การเขียนหรือสะกดคำไทย ดังความอธิบายช?วงตMนว?า 

 
จะคิดคัดคำใช2ไว2เปนอย:าง  คำต:างต:างเติมติดคิดต:อตั้ง 

 พอเปนเครื่องเตือนใจระไวระวัง     แม2นเขียนพลั้งเสียศักดิ์ภูมนักเรียน 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 48) 

 

 เมื่อพระยาศรีสุนทรโวหารทูลเกลMาฯ ถวายแบบเรียนดังกล?าว พระบาทสมเด็จ

พระจุลจอมเกลMาเจMาอยู?หัว พระราชทานเครื่องราชอิสริยาภรณP ตระกูลชMางเผือก ชั้น 3 

นิภาภรณP แก?พระยาศรีสุนทรโวหารเปVนบำเหน็จความชอบ (หลวงมหาสิทธิโวหาร  

(ห?วง อาจารยางกูร), 2438, น. 17-18) 

 

 2. รูปแบบ 

 แบบเรียนแต?งเปVนกลอนเพลงยาว จำนวน 954 คำกลอน กล?าวเนื้อหาแบบ 

ยกคำมาอธิบายเปVนลำดับขMอ จำนวน 101 ขMอ ซึ่งการแบ?งลำดับขMอ พบตั้งแต?ในการพิมพP

ครั้งแรก เมื่อพุทธศักราช 2422  

 

3. เนื้อหาของแบบเรียน 

เนื้อหาในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPว?าดMวยการอธิบายคำที่มักสะกดผิดต?าง ๆ 

มีตัวเลขกำกับไวM จำนวน 101 ขMอ ในแต?ละขMอ พบตั้งแต?การอธิบายคำศัพทPเพียง 1 คำ 

จนถึงการอธิบายคำจำนวนมากกว?า 10 ขึ้นไป ผูMวิจัยพบว?ามีจำนวนคำที่นำมาสอนใน

แบบเรียนนี้ จำนวน 310 คำ  ตัวอย?างเช?น การอธิบายคำพMองเสียง (เช?น คำ “กาน กาณ การ 

กาล กาฬ กาญจนP”, คำ “พึ่ง-ผึ้ง” ฯลฯ) การอธิบายคำพMองรูป (เช?น คำ “เพลา-เพลา (รถ)” ฯลฯ)  
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การอธิบายคำที่ออกเสียงคลMายกัน (เช ?น คำ “เป�า-ป�าว”, คำ “ไกร-ไตร” ฯลฯ)  

การอธิบายคำที่มักเขียนตามการออกเสียงเปลี่ยนไป (เช?น คำ หนังสือ (เขียนเปVน นังสือ ฯลฯ) 

การอธิบายคำที่ตMองกำหนดรูปเปVนพิเศษ (เช?น คำ “สาลี-บา�ี”, คำ “ปฏิญญา สัญญา 

ปHญญา” ฯลฯ) การอธิบายคำที่มีความหมายต?างไปจากภาษาตMนทาง (เช?น คำ “นิยม”, 

คำ “ประมาท” ฯลฯ) การอธิบายคำที่กำหนดเสียงอ?านเปVนพิเศษ (เช?น คำที่มี ห เปVนตัว

การันตP กำหนดใหMอ?านเสียงวรรณยุกตPเอก ไดMแก? “เสนห วิเทห พยูห เลห พาห โมห โลห 

ปะมาห” ฯลฯ) ฯลฯ 

ตัวอย?างเช?น ลำดับที่ 18 อธิบายรูปเขียนคำว?า “หนังสือ” ที่ในสมัยที่แต?ง

แบบเรียนคงจะมีผูMอ?านออกเสียงเพี้ยนเปVน “นังสือ” อยู?มาก แต?พระยาศรีสุนทรโวหาร 

กำหนดใหMนักเรียนยังยึดรูปสะกด คือ “หนัง” ซึ่งเปVนรูปถูกตMอง ไม?เพี้ยนไปตามเสียงที่

นิยมอ?าน 

 
 (๑๘) หนึ่งคำว:าหนังสือไม:ผิดเพี้ยน    ทุกคนเฃียนหอนำคำว:าหนัง 

 แต:เสียงอ:านพานไม:ชัดพลัดเปนนัง    คำนี้พลั้งพวกมากลากเอาไป 

 ออกสำเนียงเสียงว:านังอยู:ทั้งสิ้น     จะดัดลิ้นฝ]าฝ^นขืนไม:ไหว 

 ถึงจะอ:านว:าเปนนังก็ชั่งใคร     เราเฃียนคงหนังไว2ก็แล2วกัน 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 55) 

 

ในช?วงทMายเปVนโคลงสุภาษิต 6 บท สอนเรื่องคุณประโยชนPของการศึกษา

เล?าเรียนวิชาและดัชนีแสดงคำที่สอน เทียบกับเลขหนMาและบรรทัดในแบบเรียนตั้งแต?ตMน

จนทMาย จำนวน 101 ขMอ 

 

4. ที่มาของเนื้อหา 

ที่มาของคำที่พระยาศรีสุนทรโวหารนำมารวมไวMในแบบเรียนประมวลมาจาก

เนื ้อหา 4 ประการ ไดMแก? เนื ้อหาในแบบเรียนไวพจนPพิจารณP (มี เนื ้อหาสอนเรื ่อง 

“ไวพจนP” หรือ “คำพMอง” (กรมศิลปากร, 2567ก, น. 335) โดยแบบเรียนปกีรณำ
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พจนาดถPระบุว?า “พบกลอนเทียบพิจารณP ไวพจนP นั้นนา” (กรมศิลปากร, 2566, น. 96) 

คือใหMผูMเรียนไปสืบคMนเทียบคำกลอนกับแบบเรียนไวพจนPพิจารณPซึ่งจะช?วยอธิบายความ

แก?กันลึกซึ้งยิ่งขึ้น ผูMแต?งจึงน?าจะเลือกคำพMองส?วนหนึ่งมาจากแบบเรียนดังกล?าว  

 ประการที่สอง เนื้อหาที่มาจากแบบเรียนหลวงเรื่องอื่น ดังที่ผูMวิจัยพบเนื้อหาที่

สอดคลMองกับแบบเรียนหลวงทั้ง 5 เรื่อง ในที่นี้จะยกตัวอย?างพอสังเขป เช?น คำที่กำหนด

รูปสะกดตัว ว การันตP (เช?น คำ “เยาวP” ฯลฯ) เปVนเนื้อหาจาก ว การันตP จากแบบเรียน

พิศาลการันตP เปVนตMน  

 ประการที่สาม เนื้อหาอีกส?วนหนึ่งที่สืบทอดมาจากแบบเรียนไทยหรือหนังสือ

ทางอักษรศาสตรPที่มาก?อนหนMา เช?น เรื่องคำยืมที่มี ห การันตP คือ คำที่มีตัว ห ต?อทMาย แมM

จะไม?มีรูปวรรณยุกตPเอก (เช?น คำ “เสนห” “ราห” ฯลฯ) แต?ใหMอ?านออกเสียงเหมือนมีรูป

วรรณยุกตPเอกกำกับ ตรงกับเนื ้อหาในแบบเรียนเรื ่องอักษรนิติที ่แต?งในรัชกาลที ่ 4  

(กรมศิลปากร, 2564, น. 118) ฯลฯ 

 ประการที่สี่ เนื้อหาที่มาจากขMอสังเกตของพระยาศรีสุนทรโวหาร น?าจะเปVน

ขMอสังเกตเกี่ยวกับรูปสะกดคำที่ใชMผิดบ?อยจึงไดMนำมารวมไวM พรMอมแสดงขMอวินิจฉัยว?า 

คำดังกล?าวเปVนรูปสะกดที่ผิด ตัวอย?างเช?น คำ “ถMา-ท?า” “น?า-หนMา” ปรากฏขMอความว?า 

“ขMาเจMาเห็นใชMเปรอะเลอะอักโข ดMวยความที่ควรเอกไปใชMโท” (กรมศิลปากร, 2566, น. 51) 

คำ “สMม-ซ?ม” “เสื้อ-เซื่อ” ปรากฏขMอความว?า “เขียนยMอนยอกเขวไขวMไม?ไดMเรื่อง ทั้งเอาโท4

ใชMกันชุมกลุMมทั้งเมือง” (น. 55) คำ น เล็ก ณ ใหญ? คือ “มุนี-ธานี” “ประเพณี-ธรณี-แกMว

มณี” ปรากฏขMอความว?า “เหนเฃียนไขวMเขวกันออกฟH�นเฝ�อ” (น. 59) ฯลฯ ซึ่งสมควรจะ

นำมาอธิบายรูปที่ถูกตMองใหMผูMเรียนจดจำไปใชM  

เนื่องจากเนื้อหาของแบบเรียนเปVนการรวบรวมคำที่มักสะกดผิดมาอธิบาย

เชิงวิพากษP เพื่อแกMไขขMอบกพร?องของการสะกดคำ ตามขMอความที่พระยาศรีสุนทรโวหาร

เนMนย้ำใหMศึกษาวิธีการเขียนคำใหMรูMอย?างแม?นยำ หากเขียนพลาดไปก็จะเปVนที่เยาะเยMยใหM

 
4 พิมพ,ตามต_นฉบับ ที่ถูกควรเป�น “เอกโท” หมายถึง วรรณยุกต,เอก-โท 
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อับอาย ปรากฏในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP ในช?วงทMายของการสอนคำพMอง “กาน” 

ความว?า 

 

ในเวลาเมื่อจะเขียนต2องเพียรคิด    ให2ตระหนักแน:แก:จิตรอย:าไขว2เขว 

 ถ2าจับพลัดจับพลาดคาดคะเน     จะซวดเซเช:นอย:างหลักที่ปdกเลน 

 แม2นประชุมสวนสอบจะตอบโต2     เขาจะโห:เย2ยฉาวเช:นกราวเฃน 

 ตัวไม:อาจโต2เถียงต2องเอียงเอน     เพราะไม:เจนจิตรดำรงคงแก:เรียน 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 50) 

  
ดMวยเหตุดังกล?าว จึงควรศึกษาว?าคำที่นำมารวบรวมไวMในแบบเรียนเรื่องนี้

มีลักษณะอย?างไรจึงเปVนสาเหตุของปHญหาการสะกดผิด ซึ่งจากการสำรวจเอกสารและ

งานวิจัยเกี่ยวกับแบบเรียนเรื่องนี้ ยังไม?พบการศึกษาลักษณะของคำที่นำมารวบรวมไวM

อย?างชัดเจน 

ดMวยลักษณะของแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPเปVนแบบเรียนที่บรรจุคำอธิบายของ

ผูMแต?งในฐานะครูไวMพรMอมสรรพ อันเปVนลักษณะต?างไปจากแบบเรียนยุคจารีตที่ตMองอาศัย

คำอธิบายจากครูผูMสอน คำอธิบายยังเปVนความรูMดMานภาษาไทยที่ตMองอาศัยความรอบรูM

ดMานอักษรศาสตรPและความชำนาญดMานการประพันธPกวีนิพนธPใหMสื่อสารเนื้อหาไดMเขMาใจ 

อันจะนำไปสู?การแกMไขขMอบกพร?องดMานการสะกดคำใหMกระจ?าง มุ?งใหMเกิดการจดจำ

หรือสรMางความรูMความเขMาใจเรื่องคำใหMสะกดไดMถูกตMอง ไม?ใช?เพียงแต?แต?งใหMอ?านเพลิน หรือ 

“ฟHงเล?นแต?อักษรกลอนประพันธP” (กรมศิลปากร, 2566, น. 72) เพียงอย?างเดียว ส?งผล

ใหMเปVนแบบเรียนที่ไดMรับความนิยมและความเชื่อถือต?อประสิทธิภาพของเนื้อหาที่สอนใน

แบบเรียนดังกล?าว คือใชMเปVนแบบเรียนทั้งในโรงเรียนหลวงในพระบรมมหาราชวัง (น. 47)5 

ต?อมาเมื่อแบบเรียนเร็วใชMเปVนแบบเรียนบังคับของโรงเรียนในสังกัดกรมศึกษาธิการแทน

 
5 การพิมพ,ในครั้งแรกมีข_อความวmาพิมพ,แบบเรียนเรื่องนี้ จำนวน 1,000 ฉบับ (กรมศิลปากร, 

2566, น. 47) ซึ่งนmาจะมีการแจกจmายไปใช_เรียนในโรงเรียนอื่น ๆ ที่ใช_แบบเรียนหลวง 
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แบบเรียนหลวง พบหลักฐานว?ากรมศึกษาธิการยังคงพิมพPแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP

จำหน?ายใหMโรงเรียนต?าง ๆ ทั่วราชอาณาจักร (พิรชัช สถิตยุทธการ, 2566, น. 16) ทั้งยังเปVน

หลักฐานอMางอิงเกี่ยวกับการวินิจฉัยคำศัพทPที่เปลี่ยนแปลงในเวลาต?อมา ตัวอย?างเช?น 

ปาฐกถาเรื่อง “ความขยายตัวของภาษาไทย” ของพระราชวรวงศPเธอ กรมหมื่นพิทยาลง

กรณ ทรงยกคำกลอนจากแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP เมื่อทรงสอบสวนคำว?า “บาญชี” 

(พระราชวรวงศPเธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ, 2514, น. 420-422) แสดงใหMเห็นถึงความ

เชื่อถือของนักวิชาการที่สืบทอดความรูMจากแบบเรียนเรื่องดังกล?าว   

ลักษณะที่ควรแก?การศึกษาอีกประการหนึ่ง คือ พระยาศรีสุนทรโวหารใชMกลวิธี

การอธิบายคำอย?างไร จึงสามารถอธิบายเนื้อหาเชิงวิชาการไดMชัดเจนและเปVนกวีนิพนธP

ไทยตามขนบ  

 การศึกษาแบบเรียนของพระยาศรีสุนทรโวหาร พบการศึกษาแบบเรียนชุดมูล

บทบรรพกิจในฐานะแบบเรียนหลวงในรัชกาลที่ 5 ร?วมกับแบบเรียนในยุคก?อนและหลัง 

เพื่อมุ?งใหMเห็นพัฒนาการในดMานภาษาไทยและการสอนภาษาไทย เช?น งานวิจัยของสุนันทP 

อัญชลีนุกูล (2548) ศึกษาพัฒนาการของหลักภาษาไทย งานวิจัยของอิงอร สุพันธุPวณิช 

และภาสพงศP ผิวพอใชM (2560) ศึกษารูปแบบวิธีสอนอ?านเขียนภาษาไทย ฯลฯ ส?วน

งานวิจัยแบบเรียนไทยที่เคยศึกษาเรื่อง “ปกีระณำพจนาดถP” ส?วนมากศึกษาร?วมกับ

แบบเรียนภาษาไทยยุคก?อนหนMาและหลัง ไดMแก? งานของนิยะดา เหล?าสุนทร และคณะ 

(2543) ซึ่งไดMศึกษาวิเคราะหPรูปแบบวิธีเทียบแบบเรียนร?วมกับแบบเรียนเรื่องอื่น ๆ ของ

พระยาศรีสุนทรโวหาร เพื ่อชี ้ใหMเห็นภูมิปHญญาของคนไทยที ่ถ ?ายทอดในวรรณคดี

แบบเรียนตั้งแต?ยุคอยุธยาถึงรัชกาลที่ 5 ซึ่งยังไม?ไดMศึกษาลักษณะของคำและการอธิบาย

เพื่อแกMปHญหาการสะกดคำในแบบเรียนเรื่องนี้ไวM และงานของอัสนี พูลรักษP (2568) ศึกษา

แบบเรียนเรื ่องนี้ร?วมกับแบบเรียนไทย เพื่อชี ้ใหMเห็นความรูMเรื ่องภาษาบาลีสันสฤตที่

สัมพันธPกับภาษาไทยในแบบเรียนไทย อีกส?วนหนึ่งเปVนการศึกษาร?วมกับแบบเรียน

ภาษาไทยของพระยาศรีสุนทรโวหาร ไดMแก? งานของประสรรคP ตันติเสนาะ (2548) เพื่อใหM

เห็นลักษณะภาพรวมของเนื้อหาเกี่ยวกับภาษาไทยและกลวิธีการนำเสนอเนื้อหาของ
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แบบเรียนในภาพรวมหลายเรื่อง แมMจะศึกษาเรื่องปกีรณำพจนาดถPรวมอยู?ดMวย แต?พบว?า

ยังไม?ไดMศึกษาเนื้อหาโดยมีแนวคิดเรื่องคำที่มักสะกดผิดและกลวิธีการอธิบายคำที่มัก

สะกดผิดในเรื่องนี้ไวM  

 การทบทวนงานศึกษาในครั้งนี้จึงแสดงใหMทราบว?า ยังไม?มีผู MศึกษาวิเคราะหP

ลักษณะของคำที่ยกมาสอนในแบบเรียนเรื่องดังกล?าวเพื่อชี้ใหMเห็นสาเหตุของการสะกด

คำผิด ตลอดจนกลวิธีการอธิบายคำเพื่อแกMไขการสะกดผิดในแบบเรียนเรื่องดังกล?าวโดย

ละเอียด ซึ่งจะชี้ใหMเห็นลักษณะเด?นดMานแนวคิดและกลวิธีของแบบเรียนเรื่องนี้  

 ผูMวิจัยจึงมุ?งที่จะศึกษาว?าแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPแสดงใหMเห็นลักษณะคำที่

เปVนสาเหตุของปHญหาการสะกดคำไทยในรัชกาลที่ 5 อย?างไร และคำที่มักสะกดผิดส?งผล

ใหMผูMแต?งใชMกลวิธีการอธิบายความเพื่อแกMไขปHญหาการสะกดคำไทยอย?างไร อันจะสื่อถึง

แนวคิดและกลวิธีสอนภาษาไทยในฐานะวรรณคดีแบบเรียนไทย 

 

วัตถุประสงค4การศึกษา 

1. เพื่อศึกษาสาเหตุของปHญหาการสะกดคำไทยในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP     

2. เพื่อศึกษากลวิธ ีการอธิบายคำไทยเพื่อแกMป Hญหาการสะกดคำไทยใน

แบบเรียนปกีรณำพจนาดถP 

 

ขอบเขตของการศึกษา  

 บทความนี้ใชMแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP จากหนังสือ ปกีรณำพจนาดถP และ 

อนันตวิภาค ของสำนักวรรณกรรมและประวัติศาสตรP กรมศิลปากร กระทรวงวัฒนธรรม 

พิมพPเผยแพร?เนื่องในวันภาษาไทยแห?งชาติ พุทธศักราช 2566 โดยผูMวิจัยจะใชMอักขรวิธี

ตามที่ปรากฏในแบบเรียน ทั้งนี้จะใชMเนื้อความตามที่พิมพPตามฉบับหลักเท?านั้น ส?วน

เนื้อความที่กรมศิลปากรสอบเทียบกับฉบับพิมพPครั้งอื่น ๆ ผูMวิจัยจะไม?ไดMยกมาแสดงไวM 
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ขJอตกลงเบ้ืองตJน 

การนับจำนวนคำที่สอนในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPในการศึกษาครั้งนี้ ผูMวิจัย

นับเฉพาะคำหลักที่นำมาสอน จำนวน 310 คำ โดยคำที่ยกมาสอนซ้ำเพื่อกล?าวสอนหลาย

เนื้อหา ไดMแก? ปฏิญญา สังเวช และกรรมกรณP จะนับจำนวนเปVน 1 คำ และไม?นับคำที่เปVน

ลูกคำหรือกล?าวเสริมคำหลักที่มุ?งจะสอน 

 

สาเหตุของป<ญหาการสะกดคำไทยในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถ4  

คำศัพทPที่เลือกนำมาแต?งในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPเปVนคำศัพทPที่เสี่ยงต?อ

การสะกดผิดหรือสรMางความสับสนแก?การเขียนคำไทย มีตั้งแต?ศัพทPที่เปVนพื้นฐานพบไดM

ทั่วไป เช?น ค่ำ สMม เสื้อ ฯลฯ ไปจนถึงคำยากบางคำ ซึ่งเปVนคำที่มีรากมาจากภาษาอื่น ๆ 

หรือศัพทPโบราณพMนสมัย ฯลฯ เช?น สังเวค ผMาย ฯลฯ คำที่นำมารวมไวMในแบบเรียนจึงเปVน

เนื้อหาที่ควรพิจารณาว?ามีลักษณะที่เปVนสาเหตุต?อการสะกดผิด อันเปVนเนื้อหาใหMนำมา

อธิบายเปVนแบบเรียนเรื่องนี ้

เมื่อพิจารณาจากคำที่นำมาสอนในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP โดยจำแนกตาม

เกณฑPองคPประกอบของศัพทP ไดMแก? เสียง รูป และความหมาย พบว?าปHญหาการสะกดคำ

ไทยในรัชกาลที่ 5 เกิดจากสาเหตุ 6 ประการ ไดMแก? การสะกดคำผิดที่เกิดจากคำมีเสียง

พMองกัน การสะกดคำผิดที่เกิดจากคำมีเสียงคลMายกัน การสะกดคำผิดที่เกิดจากมีรูปเขียน

ไม?สื่อเสียงอ?าน การสะกดคำผิดที่เกิดจากการอMางอิงแนวเทียบผิดหรือสะกดผิดมาแต?เดิม 

การสะกดคำผิดที่เกิดจากความไม?รูMจักหลักอักขรวิธี และการสะกดคำผิดที่เกิดจากคำมี

เสียงอ?านหรือความหมายหลายอย?าง ดังนี ้

 

1. การสะกดคำผิดที่เกิดจากคำมเีสียงพ-องกัน  

มีจำนวน 129 คำ เปVนปHญหาการสะกดคำที่ออกเสียงเหมือนกัน แต?มีรูปเขียน

และความหมายต?างกัน สาเหตุของปHญหาลักษณะนี้น?าจะเปVนปHญหาใหญ? ดังปรากฏว?า
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แบบเรียนรวบรวมคำชุดนี้มากล?าวสอนเปVนจำนวนมากที่สุด ไดMแก? คำพMองเสียง คำพMองเสียง

อักษรคู? และคำที่มีรูปสะกดเปลี่ยนไปแต?เสียงยังคงเดิม ดังนี ้

คำพ-องเสียง จำนวน 112 คำ คำในกลุ?มนี้จะออกเสียงเหมือนกัน แต?มีรูปและ

ความหมายต?างกัน จำแนกตามจำนวนคำที่ยกมาเทียบ ไดMแก? 

ชุดคำพMองเสียงที่ประกอบดMวย 2 คำ (เช?น “พึ่ง-ผึ้ง” “ท?า-ถMา” “หนMา-น?า” 

“ภพ-พบ” “พ?าย-ผMาย” ฯลฯ) อนึ่ง ในบรรดาคำพMองเสียง คำพMองเสียงที่ยกมาเทียบเปVน

คู?นี้เปVนเนื้อหาที่พบมากที่สุด  

ชุดคำพMองเสียงที่ประกอบดMวย 3 คำ ไดMแก? “กำ-กำมP-กรรม” “ขMา-ค?า-ฆ?า” 

“ทำ-ธำมP-ธรรม” “ชาน-ฌาน-ชาญ” “นบ-นพ-นภ” และ “รด-รถ-รศ”  

ชุดคำพMองเสียงที่ประกอบดMวย 5 คำ ไดMแก? “พัก-ภักตร-ภักดิ์-ภักษP-พรรค” 

รวมไปถึงชุดคำพMองเสียงที่มีเสียงพMองจำนวนมาก มีรูปเขียนหลายรูปแบบ เช?น 

คำพMองเสียงที่ประกอบดMวย 6 คำ ไดMแก? “กาน-กาณ-การ-กาล-กาฬ-กาญจนP” และ 

“พาน-พาล-ภาร-ภาร-(หิม)พานตP-(จักร)พาฬ” ฯลฯ 

คำพMองเสียงนับว?าเปVนคำที่ถูกหยิบยกมาอธิบายมากที่สุด แมMเนื้อหาดังกล?าว

เคยเปVนเนื้อหาที่สอนมาแลMวในแบบเรียนไวพจนPพิจารณP แต?ปHญหาการเขียนคำที่ออกเสียง

เหมือนกัน แต?รูปสะกดต?างกัน น?าจะก?อความสับสนแก?ผูMเรียนมากที่สุด จึงไดMถูกหยิบยกมา

อธิบายใหMผูMเรียนเห็นว?า คำพMอง แมMจะออกเสียงอ?านเหมือนกัน แต?เมื่อมีรูปสะกดต?างก็จะมี

ความหมายต?างกัน หรือ “ดMวยตัวต?างความก็ต?างเห็นห?างกัน” (กรมศิลปากร, 2566, น. 66) 

จึงตMองจดจำรูปสะกดใหMแม?นยำ  

คำพ-องเสียงอักษรคูM จำนวน 9 คำ คำในชุดนี้มีเสียงอ?านเหมือนกัน แต?รูป

สะกดต?างกันที่พยัญชนะตMนที่เปVนอักษรคู? โดยเฉพาะอักษรสูงและอักษรต่ำ เช?น ฝ กับ ฟ 

ข กับ ค ฯลฯ คำดังกล?าวเมื่อใส?รูปวรรณยุกตPแลMวมีเสียงตรงกัน สรMางความสับสนต?อ

การสะกดคำไดM ไดMแก? “เฝ¡า-(ไม?ใชM ‘เฟ�า’)” “เขMา-(ไม?ใชM ‘เค?า’)” “สMม-(ไม?ใชM ‘ซ?ม’)”  

“เสื้อ-(ไม?ใชM ‘เซื่อ’)” “คู?-(ไม?ใชM ‘ขูM’)” “ขMอ-(ไม?ใชM ‘ค?อ’)” “ค่ำ-(ไม?ใชM ‘ข้ำ’)” “ไขM-(ไม?ใชM ‘ไค?’)” 

และ“ถMวน-(ไม?ใชM ‘ท?วน’)” มีขMอสังเกตว?าคำในกลุ?มนี้มีลักษณะแบบ “เอกโทษ-โทโทษ”  
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ที่ปรากฏในการประพันธPโคลง ซึ่งรูปที่เปVน “โทษ” ตรงกับรูปที่ผิดในแบบเรียนปกีรณำ

พจนาดถP 

คำที่ม ีร ูปสะกดตMางไปแตMเสียงยังคงเดิม จำนวน 8 คำ เปVนรูปที่พระยา 

ศรีสุนทรโวหารรับรองว?าใชMไดMทั้ง 2 รูป เพียงแต?ใชMในบริบทต?างกัน ไดMแก?คำที่มีรูปเขียน

เดิมและรูปเขียนใหม? คือ “กัมพุช-กำพุช” “คัมภีรP-คำภีรP” “ทำเนียม-ธรรมเนียม” และ 

คำที่มีรูปเขียนแบบรูปปฏิภาคจากภาษาบาลีและสันสกฤต คือ “ปราโมช-ปราโมทย”  

โดยยังคงความหมายอย?างเดียวกัน แต?ใชMในบริบทต?างกัน เช?น คำภีรP และ กำพุช ใชMเมื่อ

ตMองการเขียนเปVนรูปมาตราตัวสะกด แม? ก กา (กรมศิลปากร, 2566, น. 77) ฯลฯ จึงอาจ

ก?อความสับสนแก?ผูMเรียนไดM  

 

2. การสะกดคำผิดที่เกิดจากคำมเีสียงคล-ายกัน   

มจีำนวน 64 คำ คำในกลุ?มนี้มีเสียงอ?านใกลMเคียงกัน แต?มีเสียงพยัญชนะตMนและ

ตัวสะกด เสียงสระเสียงสั้น-ยาว6 และเสียงวรรณยุกตPต?างกัน ก็ทำใหMความหมายแตกต?างกัน 

ผูMวิจัยพบว?าลักษณะสำคัญของคำในชุดนี้คือแต?ละคำจะมีความหมายเฉพาะของตนเอง 

เมื่อเสียงแตกต?างกันย?อมทำใหMกลายไปเปVนอีกคำหนึ่งที่มีความหมายต?างออกไป ไดMแก?  

คำที่มีเสียงสระต?างกันดMวยเสียงสั้น-ยาว คำที่มีเสียงพยัญชนะตMนต?างกัน และคำที่มีเสียง

พยัญชนะตMน ตัวสะกด หรือพยางคPขMางเคียงคลMายกัน ดังนี ้

 คำที่มีเสียงสระตMางกันด-วยเสียงสั ้น-ยาว จำนวน 42 คำ เช?น “ชั ่ง-ช?าง” 

“เทMา-ทMาว” “ท?าน-ทั่น” “เดา-ดาว” “เป�า-ป�าว” ฯลฯ อีกทั้งยังมีชุดคำที่นำคำพMองมา

อธิบายรวมกับคำที่ต?างดMวยเสียงสั้น-ยาว ไดMแก? “ไม?-ไหมM-ม?าย” และ “เชา-เชาวนP-ชาว”  

 
6 แบบเรียนเรื่องไวพจน,พิจารณ,ของพระยาศรีสุนทรโวหาร จัดคำที่มีเสียงคล_ายกันด_วยเสียงสระ

สั้น-ยาว เป�นคำพ_อง (กรมศิลปากร, 2567ก, น. 335) ในที่นี้ ผู_วิจัยแยกออกมาเพื่อจัดให_เข_ากับ

คำคล_ายลักษณะอื่น ๆ ที่ไมmได_ปรากฏคำนิยามในแบบเรียนไวพจน,พิจารณ, 
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 คำที่มีเสียงพยัญชนะต-นตMางกัน จำนวน 8 คำ ไดMแก? “กรวด-ตรวจ” “กรง-

ตรง” “ไกร-ไตร” และ “กรอง-ตรอง”  

 คำที่มีพยัญชนะ ตัวสะกด หรือพยางคTข-างเคียงคล-ายกัน จำนวน 14 คำ 

ไดMแก? “จระเขM-จะเขM-ตะเฆ?” “สำหรับ-สำรับ” “ไมตรี-ไมMตรี” อีกส?วนหนึ่งยังมีสาเหตุของ

ความคลMายจากการเปลี่ยนแปลงคำเดิมเปVนคำใหม? โดยรูปคำใหม?มีเสียงหรือตัวสะกด

คลMายกับคำเดิม คือ “ปฎิญญา-ปฏิญาณ” “สังเวช-สังเวค-สมเพช” และ “บวช-ผนวช”  

 คำที่มีเสียงคลMายกันโดยเฉพาะคำที่ต?างกันดMวยเสียงสระสั้น-ยาว สอดคลMองกับ

แบบเรียนไวพจนPพิจารณPที่กล?าวถึงคำไวพจนPที่ “แลต?างแต?สำเนียงสั้นบMางยาวบMาง”  

(กรมศิลปากร, 2567ก, น. 335) ซึ่งหมายถึงคำที่พMองกันแต?ต?างกันที่เสียงสระสั้น-ยาว  
ซึ่งไดMแต?งแยกออกมาเปVนเนื้อหา ปะกิระณะไวพจนP อยู?ในส?วนตMนของแบบเรียนไวพจนP

พิจารณP จึงแสดงใหMเห็นว?าพระยาศรีสุนทรโวหารยังคงเนMนย้ำและยกเนื้อหาดังกล?าวมา

ทบทวนใหMแม?นยำ 

 

3. การสะกดคำผิดที่เกิดจากรูปเขียนไมMสื่อเสียงอMาน  

มีจำนวน 52 คำ คำเหล?านี้ เป Vนคำที่ม ีรูปเข ียนที ่ไม ?สื่อเส ียงอ?านชัดเจน  

จึงจำเปVนตMองเนMนย้ำวิธีการเขียนและอ?านแก?คำในชุดนั้น ไดMแก? คำที่มี ห การันตP ใหMอ?าน

ออกเสียงเหมือนมีไมMเอก มี 11 คำ (เช?น เสนห เลห (ครุฑ) พาห ปะมาห ฯลฯ) ชุุดคำ 

แม?กดที่มีไมMไต?คูM ( ็) ใหMอ?านออกเสียงสั้น มี 8 คำ (เช?น เสด็จ เสร็จ เผด็จ เขบ็จ ฯลฯ)  

ชุดคำแม?กนที ่ม ีร ูปตัว-รณP เปVนตัวสะกด ใหMอ?านออกเสียงเปVน /-ออน/ มี 13 คำ  

(เช?น อลงกรณP อุทธรณP อาวรณP บรรจฐรณP ฯลฯ) และชุดคำที่มี “ทร” ควบกล้ำ ใหMอ?าน

ออกเสียง /ซ/ มี 20 คำ (เช?น ทรวง ทรง ทราม ทรอก ทราก นิทรา อินทรา จันทรา7 

ฯลฯ) 

 
7 นววรรณ พันธุเมธา (2554, น. 556-557) ได_เคยศึกษาลักษณะออกเสียงคำควบกล้ำ แตmนmาจะ

เคยไมmออกเสียงควบกล้ำโดยใช_ตัวอยmางจากเรื ่องปกีรณำพจนาดถ,ดังกลmาว และสันนิษฐาน
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4. การสะกดคำผิดที่เกิดจากการอ-างอิงแนวเทียบผิดหรือสะกดผิดมาแตMเดิม  

มีจำนวน 11 คำ คำในกลุ?มนี้เกิดจากขMอสังเกตที่พระยาศรีสุนทรโวหารนำมา

วิพากษPรูปแบบที่ผิด มีการอMางถึงแนวเทียบหรือการยึดถือรูปสะกดที่ผิด โดยจะแกMไข

ดMวยการแสดงแบบที่ถูกตMองไวM ไดMแก? คำที่เขียนตามเสียงอ?านที่ผิด และคำที่เขียนผิด

อักขรวิธีมาแต?เดิม 

  คำที ่เขียนตามเสียงอMานที ่ผิด จำนวน 4 คำ คำเหล?านี ้อาจมีเสียงอ?านที่

คลาดเคลื ่อนไปจากเดิม โดยเฉพาะการออกเสียงบางพยางคPไม?ลงน้ำหนัก เรียกว?า 

“พยางคPลดน้ำหนัก” ส?งผลใหMเกิดการกลายเสียง ตัวอย?างเช?น เสียงบางเสียงกลายเปVน

เสียงอื่น สระเสียงยาวกลายเปVนสระเสียงสั้น ฯลฯ (กาญจนา นาคสกุล, 2541, น. 121) 

ทำใหMเขียนไปตามเสียงอ?าน ไดMแก? “ผูM-ภู” “หนัง(สือ)-นัง(สือ)” “เมดตา-เมตา” และ 

“ค?าย-ไค?”  

 คำที ่เขียนผิดอักขรวิธีมาแตMเดิม จำนวน 7 คำ คำเหล?านี ้มักจะสะกดผิด 

เนื่องจากมักสะกดไม?ตรงกับรูปคำเดิม และยึดแบบที่สะกดไม?ตรงดังกล?าวกันต?อมา ไดMแก? 

“อยู?-อย?า-อยาก-อย?าง (ไม?ใชM ห นำ) ” “พิธี-(ไม?ใชM ‘พิทธี’)” “ครุฑ-(ไม?ใชM ‘ครุทธ’)” และ 

“อาวุธ-(ไม?ใชM ‘อาวทุธ’)”  

 

5. การสะกดคำผิดที่เกิดจากความไมMรู-หลักอักขรวิธ ี 

มีจำนวน 18 คำ คำเหล?านี้เปVนคำยืมที่ตMองกำหนดรูปเขียนตามอักขรวิธีใน

ภาษาเดิมหรือแบบแผนที่ยึดถือกันมาแต?เดิม ผูMเรียนตMองเรียนรูMรูปแบบการสะกดคำ 

จึงจะสะกดไดMถูกตMอง ตัวอย?างคำจำแนกตามอักขรวิธีที่นำมาสอน ดังนี้ 

 
ลักษณะการออกเสียงคำที่เขียน ทร วmาเดิมนmาจะเคยออกเสียง /ซ/ ทั้งหมด แล_วมาเปลี่ยนแปลง

ออกเสียงบางคำเป�นเสียงควบกล้ำ /ทร/ ในสมัยรัตนโกสินทร, ทั้งนี้แตmเดิมอาจไมmมีเสียงควบกล้ำ 

/ทร/ ในภาษาไทย 
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- การใชMพยัญชนะตMนและตัวสะกด เปVนการอธิบายการใชMพยัญชนะตMนของคำยืม 

ไดMแก? “สาลี-บา�ี” (การใชM ล-ฬ) “ฎีกา” (การใชM ฎ) “ธง” “ธุลี” (การใชM ธ) “กรุณา” 

(การใชM ณ) “มุนี ธานี ประเพณี ธรณี มณี” (การใชM น เล็ก-ณ ใหญ?) รวมถึงการใชMตัวสะกด 

ไดMแก? “ควาญ” “ขวัญ” “บุญ” (การใชM ญ สะกด) “เมดตา” (การใชM ด สะกด)    

- การใชMตัวสะกดซMอนหรือสังโยค คือ “ญ” ซMอน คงไวMในรูปสะกดอย?างคำบาลี 

คือ “ปฏิญญา-สัญญา-ปHญญา” (ใชM ญ ซMอน) จะเห็นไดMว?าพยัญชนะที่แบบเรียนเนMนย้ำ

หลายตัวเปVนพยัญชนะที่มีเสียงซ้ำ หากเขียนไม?ถูกแบบ แมMจะอ?านไดMเปVนเสียงเดียวกัน  

แต?ก็อาจสื่อความหมายต?างไปหรือไม?ตรงกับรูปแบบที่ใชMเขียนในภาษาเดิม  

- การใชMตัวการันตP คือ “เยาวP” (ใชM ว การันตP) ฯลฯ 

คำในกลุ?มนี้สะทMอนใหMเห็นว?า คำยืม เปVนกลุ?มคำอีกจำพวกหนึ่งที่แบบเรียนเรื่องนี้

ใหMความสำคัญแก?การสะกดเปVนพิเศษ เนื่องจากมีองคPประกอบและขMอกำหนดที่ซับซMอน

กว?าคำไทย 

 

6. การสะกดคำที่เกิดจากคำมีเสียงอMานหรือความหมายหลายอยMาง  

มีจำนวน 36 คำ แมMคำดังกล?าวจะไม?ใช?การสอนรูปเขียนคำที่ผิด แต?คงนำมา

สอนรูปที่ถูกตMอง เพื่อใหMรูMจักเสียงอ?านและความหมายที่ถูกตMองของคำอย?างครอบคลุม 

เพื่อไม?ใหMเกิดความสงสัยว?าคำที่เขียนจะสะกดเปVนรูปอื่นไปไดM ไดMแก? คำที่ออกเสียงไดM

หลายอย?าง และคำที่มีความหมายหลายอย?าง 

คำที่ออกเสียงได-หลายอยMาง คำในชุดนี้คือ คำพMองรูป จำนวน 30 คำ คำกลุ?มนี้

มีลักษณะที่อาจทำใหMเกิดความสับสน เพราะแมMจะมีรูปสะกดเหมือนกัน แต? “อ?านแยก

สองความตามวิถี” (กรมศิลปากร, 2566, น. 95)  คือมีเสียงอ?านไดM 2 แบบและสื่อ

ความหมายต?างกัน คำพMองรูปไดMรับการนำมารวมเขMาดMวยกัน เรียกชื่อว?า “คำคู?” จัดไวM

เปVนลำดับทMายสุดของแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP พบว?าจำนวนคำในหมวดคำพMองรูปมี

จำนวน 2 คำเสมอกันทุกชุดตามชื่อว?า “คำคู?” ตัวอย?างเช?น “(วัด)เขมา-เขมา(ควัน)” 
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“เพลา-เพลา(รถ)” “เสลา-เสลา(สลMาง)” “(ยิ)โหง-โหง” “(ดง)แขม-(เมือง) แขม”  

“(ใบ)เสมา-เสมา” ฯลฯ  

คำที่มีความหมายหลายอยMาง จำนวน 6 คำ แบบเรียนปกีรณำพจนาดถPยังยก

คำยืมภาษาบาลีและสันสกฤตที่รับเขMามาใชMในภาษาไทย แต?มีความหมายคลาดเคลื่อนไป

จากความหมายในภาษาเดิม ซึ่งในแบบเรียนกล?าวถึงความหมายเดิมและความหมายที่

คลาดเคลื่อนไปเมื่อใชMในภาษาไทย ไดMแก? “นิยม” (ความหมายเดิม : กำหนด-ความหมาย

ในภาษาไทย : ยินดี) “โมโห” (ความหมายเดิม : ลุ?มหลง-ความหมายในภาษาไทย : โกรธ)  

“เวทนา” (ความหมายเดิม : อารมณP-ความหมายในภาษาไทย : เอ็นดู) “สงสาร” 

(ความหมายเดิม : เที่ยว-ความหมายในภาษาไทย : สมเพชเวทนา) ประมาท (ความหมายเดิม : 

ขาดสติ-ความหมายในภาษาไทย : ดูถูก) และ มานะ (ความหมายเดิม : ถือตัว/นับถือ-

ความหมายในภาษาไทย : พยายาม)  

คำกลุ?มนี้จึงมีลักษณะเปVน “วาจาสองเงื่อน” คือสื่อความหมายไดM 2 ทางที่อาจ

ก?อความสับสนแก?การใชMคำซึ่งใชMในบริบทที่ต?างกันออกไป ทั้งนี้ ไม?พบว?าพระยาศรีสุนทร

โวหารหMามปรามการใชMคำในความหมายแบบไทย จึงอนุมานไดMว?าคงจะมุ?งยกมาชี้แจงใหM

ผูMเรียนทราบทั้งความหมายเดิมแบบบาลีและความหมายแบบไทยควบคู?กัน และสอนใหM

รูMจักว?าใชMรูปเขียนแบบเดียวกันทั้งความหมายเดิมและความหมายใหม? 

 

กลวิธีการอธิบายคำไทยในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถ4 

 การอธิบายคำที่คัดสรรมาแลMวว?าจำเปVนตMองนำมาสอนเพราะมีองคPประกอบที่

อาจ “พลาดพลั้ง” ในการเขียนคำ เปVนกลวิธีการประพันธPที่ตMองใชMความรูMและความช่ำชอง

ควบคู?กัน ดMวยผูMแต?งในฐานะครูมีหนMาที่สื่อสาระเรื่องคำใหMลุ?มลึกและกระจ?างพอที่ผูMเรียน

จะเขMาใจ ผนวกกับการประพันธPเปVนกวีนิพนธPรูปแบบกลอนเพลงยาว จึงสรMางใหMเปVน 

วรรณคดีแบบเรียนที่ผสานความรูMและความสละสลวยทางการประพันธPเขMาดMวยกัน  
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 กลวิธีการอธิบายคำไทยที่พบในแบบเรียนเรื่องนี้ ไดMแก? การยกคำขึ้นเทียบเปVนชุด

พรMอมแสดงตัวอย?าง การชี้แจงอักขรวิธีและแบบแผนการใชMคำใหMชัดเจน และการอธิบาย

คำโดยใชMหลักไวยากรณPหรือหลักวิชาทางอักษรศาสตรP  

 

1. การยกคำขึ้นเทียบเปFนชุดพร-อมแสดงตัวอยMาง 

 แบบเรียนปกีรณำพจนาดถPใชMวิธีการอธิบายโดยยกคำขึ้นมาเปVนชุดใหMอยู?เคียง

หรือใกลMกัน เพื่อจำแนกใหMเห็นขMอแตกต?าง พรMอมทั้งบรรจุคำลงเปVนตัวอย?างการใชMคำใหM

ช ัดเจน โดยอาจไม?ไดMช ี ้แจงลักษณะศัพทP ที ่มา หรือความหมายใหMแจ?มแจMง อาจ

เนื่องมาจากศัพทPชุดนั้นเพียงแต?นำมายกตัวอย?างก็เขMาใจไดMจากตัวอย?างที่ยก มีขMอสังเกต

ว?ากลวิธีนี้มักใชMแก?ศัพทPที่แตกต?างกันในแง?ของเสียงที่คลMายกัน คือ คำที่มีเสียงสระสั้น-ยาว 

คำที่มีเสียงพยัญชนะตMนต?างกัน และคำที่มีระดับวรรณยุกตPใกลMเคียงกัน รวมถึงคำที่เขียน

เหมือนกันแต?เสียงอ?านต?างกัน การจัดคำที่มีเสียงใกลMเคียงหรือคลMายกันไวMใกลMกัน ย?อมจะ

ย้ำเตือนใหMผูMเรียนรูMจักเสียงอ?านคำทีแ่ทMจริงแลMวแตกต?างกันไดMอย?างดี  

ตัวอย?างเช?น การสอนเรื่องคำพMองรูปที่เรียกว?า “คำคู?” พระยาศรีสุนทรโวหาร

เลือกนำคำต?าง ๆ มาไวMใกลMเคียงกันจัดลงเปVนตัวอย?างการใชMคำ โดยดึงเอาลักษณะเสียง

อ?านคำที่ “แยกสองความ” คืออ?านไดM 2 เสียงมาเปVนเกณฑP โดยไม?จำเปVนตMองอธิบาย

องคPประกอบของศัพทPใหMลึกซึ ึ ้ง เพียงเสียงอ?านและตัวอย?างก็เตือนใหMผู MเรียนเขMาใจ

ความหมายไดM โดยชุดคำพMองรูปมี 30 คำ (15 คู?คำ) จะคัดมาแสดงตัวอย?าง จำนวน 8 คำ 

(4 คู?คำ) ดังนี้ 

 
กระบวนหนึ่งตัวเฃียนไม:เปลี่ยนแปลก   แต:อ:านแยกสองความตามวิถ ี

 วัดเขมาโกฎเขมาเพลาก็ม ี    แต:ที่นี่ไปถึงป]าเพลาเย็น 

 ที่ริมเชิงเสลาภูผาใหญ:     ล2วนกอไผ:ลำสล2างเสลาเห็น 

 หัดบวกปูนใบเสมากว:าจะเปน     น:าโฮเตนปลูกเสมาดูเพราตา 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 95) 
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ตัวอย?างขMางตMน เมื่อนำคำพMองรูปเปVนคำคู?มาจัดไวMเคียงกัน ขณะผูMเรียนอ?าน

ทำใหMสามารถจำแนกเสียงอ?านของแต?ละคำที่รูปสะกดเหมือน แต?เสียงอ?านต?างไดMชัดเจน 

เช?น “วัดเขมาโกฎเขมา” อ?านว?า /วัด-เข-มา-โกด-ขะ-เหฺมา/ นอกจากนี้ ผูMแต?งยังไดMแฝงการ

เล?นเสียงสัมผัสในกับคำที่ตMองการสอน อันจะช?วยเปVนแนวทางใหMผูMเรียนคาดเดาเสียงอ?านที่

ถูกไดMโดยไม?คลาดเคลื่อน เช?น “ใบเสมา-กว%าจะเปน” “ปลูกเสมา-ดูเพราตา” ฯลฯ  

 อีกส?วนหนึ่ง ยังอธิบายคำที่เสียงคลMายกันกับกลุ?มที่มีเสียงสั้น-ยาว โดยนำคำนั้น

มาไวMใกลMกัน เมื่ออ?านออกเสียงจะรูMว?าคำใดคือเสียงสั้น-เสียงยาว พรMอมแสดงตัวอย?างการ

ใชMคำ ตัวอย?างเช?น สอนเรื่อง “ร?าย-ไร?” ที่มีเสียงคลMายกัน ดังเช?น คำว?า ร?าย ยกความว?า 

“ตาหมอรMายรMายพระเวทวิเศศครัน สกุณผันรMายเร?ขึ้นเมฆิน” ส?วนคำว?า ไร? ยกความว?า 

“ทำนาสักสามไรMพอไวMกิน นี่เฃตรถิ่นไรMถั่วถัวกับงา” (กรมศิลปากร, 2566, น. 62) นอกจากนี้

ยังพบการอธิบายคำที่เสียงคลMายดMวยวิธีการนำคำมาใกลMกัน แลMวแสดงตัวอย?างแต?ละคำ

เทียบใหMเห็นความต?าง เช?น คำ “ไข?-ข?าย” “ม?าน-มั่น” “สำรับ-สำหรับ” ฯลฯ  

 กลวิธีดังกล?าวพบเปVนจำนวนไม?มากนัก โดยมักพบในคำที่มุ?งเนMนสอนใหMรูMว?า

มีเสียงต?างกัน บางคำมีรูปเขียนร?วมหรือต?างกันไป การจัดเรียงคำที่เหมือนหรือคลMายไวM

ใกลMกันจึงยิ่งเปVนคู?เทียบใหMความเหมือนหรือต?างไดMดียิ่งขึ้น  

 

2. การชี้แจงอักขรวิธีและแบบแผนการใช-คำให-ชัดเจน 

 แบบเร ียนปกีรณำพจนาดถPย ังอธ ิบายดMวยการชี ้แจงว ิธ ีการใช Mอ ักขรว ิธี 

ความหมายของคำ รวมถึงมูลเหตุที่ทำใหMคำต?างไป เพื่อมุ?งใหMผูMเรียนเขMาใจ กลวิธีนี้เปVน

กลวิธีที่พบมากที่สุด และมักใชMแก?การอธิบายชุดคำที่มีจำนวนตั้งแต? 2 คำขึ้นไป ใหMเห็นว?า

แต?ละคำมีวิธีสะกด แบบแผน และบริบทการใชMคำต?างกัน แบ?งประเภทตามการอธิบายที่

พระยาศรีสุนทรโวหารนำมาจำแนกคำต?าง ๆ ไดMแก? การชี้แจงอักขรวิธีของคำ และการ

ชี้แจงแบบแผนการใชMคำ ดังนี ้

 การชี้แจงอักขรวิธีของคำ พบการชี้แจงการใชMรูปวรรณยุกตPที่ถูกตMอง เนื่องจาก

ปHญหาดังกล?าวมักเกี่ยวเนื่องกับคำพMองเสียงอักษรคู?ที่ต?างดMวยรูปวรรณยุกตPเอก-โท พบว?า
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พระยาศรีสุนทรโวหารจะกำหนดเรียกคำพรMอมกับชื่อรูปวรรณยุกตP เช?น ค่ำเอก-ข้ำโท, 

ถMวนโท-ท?วนเอก, เขMาโท-เค?าเอก ฯลฯ แลMวนำมาอธิบายความ ดังจะยกตัวอย?าง  

คำ “ย?า-หญMา” ซึ่งมีรูปที่ถูกตMองและความหมายเฉพาะตัวทั้ง 2 คำ คือ ย?าเอก (หมายถึง 

ปู�ย?า) และหญMาโท (หมายถึง ตMนหญMา) ความว?า “คำปู&ย(ายOาเอกท(านเศกสรร หญJาโท

น้ันใช6ว(าหญ6าไสว”(กรมศิลปากร, 2566, น. 55) 

 อีกตัวอย?างหนึ่ง ยังเปVนการอธิบายคำโบราณที่ต?างกันดMวยวรรณยุกตPเอก-โท 

โดยผูกโยงตัวอย?างจากการใชMคำในวรรณคดี คือ ผMาย ที่แปลว?า ลุก8 มาจากเรื่องมหาชาติ

คำหลวง9 และ พ?าย ที่แปลว?า แพM ยกตัวอย?างจากชื่อวรรณคดีเรื่อง “ยวนพ?าย” 

และ “เตลงพ?าย” ซึ่งจะช?วยใหMผูMเรียนจดจำจากตัวอย?างและปลูกฝHงความรูMดMานวรรณคดี

ไปพรMอมกัน ดังตัวอย?าง  

 

(๒๙) หนึ่งผ)ายพ,ายโทเอกเอนกนับ    ใช2สำหรับอยู:ประจำคำสยาม 

 ท:านใช2ว:าผุดผ)ายไปตามพราหมณm    ตกในความว:าผุดลุกจรล ี

 อันพ,ายเอกนี้ว:าแพ2แปลขยาย     เหมือนคำว:าโจรร2ายมันพ,ายหน ี

 เตลงพ,ายยวนพ,ายนิยายม ี    สองวาทีเทียบตำหรับฉบับบรรพm 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 57) 

  

ในกรณีที่อีกคำหนึ่งไม?ถูกตMองตามหลักภาษา พระยาศรีสุนทรโวหารจะชี้ว?า

คำรูปเอก-โท รูปใดเปVนรูปที่ถูกตMอง และรูปใดเปVนรูปที่ไม?ควรใชM พรMอมแสดงตัวอย?าง 

ตัวอย?างเช?น คำ ขูM-คู? ที่ชี้แจงว?า “คู?เอก” หรือ คู? ที่ใชMไมMเอก เปVนรูปที่ควรใชM ส?วน ขูMโท 

หรือ ขูM ที่ใชMไมMโท เปVนรูปที่ไม?ควรใชM 

 
8 หนังสือคำฤษฎี (สมเด็จพระมหาสมณเจ_า กรมพระปรมานุชิตชิโนรส และคณะ, 2533, น. 45) 

และ อนันตวิภาค (กรมศิลปากร, 2566, น. 139) ให_ความหมาย ผ_าย วmา ลุก 
9 ปรากฏข_อความวmา “ขคฺคํ พนฺธิย วามโต มากูจะผูกตาวเพชรเบื้องซ_าย และจะผุดผ_ายไปตาม

พราหมณ, นี้ธ� ฯ” (กรมศิลปากร, 2540, น. 210) 
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(๒๑) คำขู)คู,ดูสังเกตเหตุอะโข    ตัวฃู)โทท:านมิได2ใช2สักแห:ง 

 เหมือนเรือดั้งทั้งคู,มีภู:แดง     เรือคอนแข:งกันเปนคู,ดูดังลม 

 อันตราชูนี้เปนคู,กับตราชั่ง     เครื่องกินตั้งไว2เปนคู,กับพานถม 

 หญิงกับชายเชยชู2เปนคู,ชม     ใช2นิยมคู,เอกเปนอัตรา 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 55-56) 

  

อีกส?วนหนึ่งเปVนการชี้แจงการใชMรูปพยัญชนะที่ถูกตMอง สำหรับคำที่ตMองเรียนรูM

หลักเกณฑPการสะกด ตัวอย?างเช?น การสะกดดMวยพยัญชนะที่มีเสียงซ้ำ แบบเรียนยัง

อธิบายการกำหนดใชMรูปพยัญชนะที่ใชMสะกดไวMชัดเจน คือ การใชM น (หรือ น เล็ก) กับคำว?า 

พระมุนี, ธานี และใชM ณ (หรือ ณ ใหญ?) กับคำว?า ประเพณี, ธรณี, มะณี 

 
(๓๗) อนึ่งคำนอเล็กกับณอใหญ:    เหนเฃียนไขว2เขวกันออกฟdrนเฝ^อ 

 คำนอเล็กกลับมาใช2ณอใหญ:เจือ     จะสอนเผื่อไว2ให2จำคำนอณอ 

 ประเพณีธรณีมะณแีก2ว     แต:ล2วนแล2วณอใหญ:ท:านใช2หนอ 

 พระมุนีธานนีี่ตัวนอ      จำไว2พอเปนต2นทุนหนุนปdญญา 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 59) 

  

นอกจากนี้ยังพบการกำหนดการใชMรูปพยัญชนะ เช?น การใชM ญ สะกดในความว?า 

“หนึ่งอาจหาญหMาวหาญและทวยหาญ นี่อาจาริยPท?านบังคับตัว ญ ใหญM ” (กรมศิลปากร, 

2566, น. 73) การใชM ธ สะกดคำว?า “ธุลี” ในความว?า “กับอิกคำว?าธุลีนี่ลิขิต ธ ธะนิตใชM

มาแต?คราไหน” (น. 85) ฯลฯ ซึ่งเปVนคำเรียกพยัญชนะที่ใชMสะกดคำยืมจากภาษาบาลี 

สันสกฤต และเขมร ปรากฏมาตั้งแต?ในแบบเรียนภาษาไทยแต?โบราณ ซึ่งกำหนดเรียก

พยัญชนะวรรคใหMต?างจากพยัญชนะที่ใชMเขียนคำไทย เช?น ณ ใหญ? น เล็ก, ฏ ใหญ? ต เล็ก, 

ญ ใหญ? ย เล็ก ฯลฯ ทั้งยังสอดคลMองกับที่พระยาศรีสุนทรโวหารกำหนดวิธีเรียกพยัญชนะ

ตัวที่มีเสียงซ้ำกันไวMใชMสำหรับสอนในโรงเรียนหลวง เช?น “ข” ขัดขMอง “ฃ” อังกุษ “ณ” 
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คุณ “น” นิล “ท” ทาน “ธ” เธอ ฯลฯ (พระยาศรีสุนทรโวหาร (นMอย อาจารยางกูร), 

2567, น. 100)  

 การชี้แจงแบบแผนการใช-คำ เปVนการชี้แจงเหตุผลใหMทราบว?าคำที่เปVนขMอ

สงสัยต?อการสะกดคำจะตMองใชMแก?บริบทต?าง ๆ โดยใชMองคPประกอบดMานอักขรวิธีของคำ

มาช?วยในการอธิบาย เช?น การอธิบายคำพMองเสียงว?าดMวยการใชM “น?า” หรือ “น?าเอก” คือ

มีรูปวรรณยุกตPเอก เมื่อกล?าวถึงสิ่งที่ไม?มีชีวิต อีกดMานหนึ่ง “หนMา” หรือ “หนMาโท” คือมี

รูปวรรณยุกตPโท เมื่อกล?าวถึงสิ่งที่มีชีวิตดังความว?า 

 

อันหน)าโทใช2ที่มีชีวิตร     คือลิขิตหน2ามนุษยสัตวทุกอย:าง 

 หน2าหนุ:มสาวรื่นรวยสวยสำอาง     พระยาช2างหน2าผึ่งผึ่งถึงจะด ี

 น:าบันน:าบ2านทั้งน:าโบถ     ยาวถึงโยชนmน:าเมืองรุ:งเรืองศร ี

 อีกน:าหนาวน:าร2อนผ:อนทว ี    เขียนน,าเอกใช2ที่ไม:มีใจ 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 51-52) 

  

คำอธิบายเรื่องการใชM “หนMา-น?า” ตามแนวทางของพระยาศรีสุนทรโวหารมี

อิทธิพลต?อความคิดของผูMรู MดMานภาษาและการศึกษาไทยที่ไดMรับความรูMพื้นฐานมาจาก

แบบเรียนของพระยาศรีสุนทรโวหาร ดังที่พระราชวรวงศPเธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ 

(2566, น. 44) ทรงอธิบายว?า “นักเรียนรุ?นเก?าอย?างขMาพเจMามักใชMน?าเอกหนMาโทตามที่

บอกไวMในกลอนนี้”10  

 
10 สมเด็จพระเจ_าบรมวงศ,เธอ เจ_าฟ�ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ, ทรงอธิบายการเปลี่ยนแปลง

แบบแผนการใช_คำ นmา และ หน_า วmา หมmอมเจ_าประภากรบวรวิสุทธิวงศ, เมื่อครั้งเป�นรองอธิบดี 

กรมศึกษาธิการ ทรงบัญญัติให_ใช_คำ หน_า กับคำนามศัพท, และ นmา กับคำกริยา (สมเด็จพระเจ_า

บรมวงศ,เธอ เจ_าฟ�ากรมพระยานริศรานุวัดติวงศ, และสมเด็จพระเจ_าบรมวงศ,เธอ กรมพระยา

ดำรงราชานุภาพ, 2564, น. 81) 
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 การชี้แจงแบบแผนการใชMคำยังพบว?าเปVนส?วนที่พระยาศรีสุนทรโวหารใชMเสริม

ความรูMจากการอธิบาย เช?น คำว?า “บวช-ผนวช” ที่หลังจากอธิบายคำแผลงตามหลัก  

(ดังจะไดMกล?าวต?อไป) ยังอธิบายแบบแผนการใชMคำที่ใชMแก?บุคคลต?างระดับ คือ บวช ใชM

สำหรับบุคคลทั่วไป และ ผนวช ใชMสำหรับเจMานาย ประกอบเขMาไป ความว?า 

 
ตระกูลต่ำใช2แต:คำเพียงว:าบวช    ชั้นเจ2านายทรงผนวชใช2คำขาน 

 เปนชั้นสูงชั้นต่ำจำพิจารณm     เรียกให2ต2องตามการอย:าก2าวเกิน 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 76) 

 

3. การอธิบายคำโดยใช-หลักไวยากรณTและหลักวิชาทางอักษรศาสตรT 

 พระยาศรีสุนทรโวหารยังใชMการอธิบายดMวยการใชMหลักความรูMทางไวยากรณPและ

ความรูMทางอักษรศาสตรP จากการศึกษาพบว?ากลวิธีดังกล?าวมักใชMแก?คำที่มาจากภาษาอื่น 

โดยเฉพาะคำยืมจากภาษาบาลีและภาษาสันสกฤตที่รับเขMามาใชM แลMวสรMางความสับสน 

เช?น พMองกับคำในภาษาไทย มีความเปลี่ยนแปลงหรือแผลงไปจากคำเดิม พMองกบัคำยมืเอง ฯลฯ 

คำอธิบายสะทMอนใหMเห็นว?าพระยาศรีสุนทรโวหารยึดหลักภาษาไทยตามแบบเดิมและ

หลักไวยากรณPภาษาบาลีสันสกฤตมาอธิบาย ซึ่งสอดคลMองกับผลงานของพระยาศรี

สุนทรโวหารซึ ่งเรียบเรียงตำราเกี ่ยวกับคำยืมภาษาบาลีสันสกฤตจำนวนหนึ ่ง เช?น  

อนันตวิภาค (กรมศิลปากร, 2566, น. 21) สยามสาธก วรรณสาทิศ (พระยาศรีสุนทรโวหาร 

(นMอย อาจารยางกูร), 2514) ฯลฯ การใชMหลักไวยากรณPหรือหลักวิชาทางอักษรศาสตรPมา

อธิบาย จำแนกออกไดMตามเนื้อหา ดังนี้   

 การกลMาวถึงรากศัพทTหรือที่มาของศัพทT เปVนการอธิบายที่มาของคำศัพทPจาก

ภาษาอื่น โดยมากเปVนคำบาลี นอกจากจะใหMผู M M เรียนรู Mที ่มาเปVนพื้นฐานแลMว ยังใชM
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จำแนกใหMต?างไปจากคำไทยที่พMองกัน ตัวอย?างเช?น การอธิบายที่มาคำว?า ชิต ที่สะกดดMวย

พยัญชนะ ต มาจากภาษาบาลี11 ใหMต?างจาก ชิด ที่เปVนคำไทย 

 

(๔๗) หนึ่งสองคำชิดชิตคิดให2ชอบ    จงประกอบที่จะใช2นั้นให2สม 

 ชิดตัวนี้ใช2ที่ว:าชิดชม      ระรื่นรมยmแนบชิดสนิทนาง 

 อิกนายชิดหุ2มแพรนายเวนสิทธิ ์    คนที่ใกล2ใช2ชิดไม:อางขนาง 

 นาสาเสยเสียดสนิทชิดกับปราง     ชิดนี้ทางที่ใช2คำไทยตรง 

 ชิตสะกดตัวตอพอสังเกต     ในต2นเหตุคำบาvีที่ประสงคm 

 คือพระยาไชยวิชิตคิดจำนง     คำนับองคmสมเดจพิชิตมาร 

 อนุชิตชาญไชยไม:ประจักษm     จึ่งถามซักขุนพิชิตชลหาญ 

 อ2างไปถึงพระวิชิตชลธาร     สังเกตการคำว:าชิตสะกดตอ 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 64) 

  

นอกจากนี้ ยังมีคำที่อMางมาจากภาษาเดิมเพื่อใชMแยกคำยืมออกจากคำไทย เช?น 

คำยืมภาษาบาลีที ่ใชMพยัญชนะและตัวสะกดต?างกัน ไดMแก? “พาลตัวพอลอสะกดมคธ

พากยP”12 ที่มีความหมายว?า “คือคนก?อทุจริตจิตวาจา”  “ภาณภอมอณอใหญ?ใส?สะกด  นี่

มคธคำขานสารนุสนธิ์” ที่มีความหมายว?า การสวด การท?อง (Rhys Davids & Stede, 

2015, p. 501) และ “ภาร” ที่ใชMในคำว?า โพธิสมภาร และ ภาระ ต?างจาก “พานสะกด

นอไทยใชMนิยม” คือ “พาน” ที่เปVนคำไทยที่ใชMในคำว?า “พูดพะพาน” และ “พานเงินพาน

ทอง” (กรมศิลปากร, 2566, น. 64-65) เปVนตMน 

 คำที ่ร ับมาจากภาษาอื ่นและมีองคPประกอบที ่พ Mองกันมากในภาษาไทย  

ย?อมจำเปVนที่ผู Mแต?งจะชี้ใหMเห็นที่มาของศัพทPเพื่อใชMอธิบายคำใหMชัดเจน ตัวอย?างเช?น 

 
11 ชิต (Jita) แปลวmา ชนะ, ปราบ, เอาชนะ (conquered, subdued, mastered) (Rhys 

Davids & Stede, 2015, p. 284) ที่มาจากธาตุ ชิ แปลวmา ชนะ, มีชัย (หลวงเทพดรุณานุศิษฏ, 

(ทวี ธรมธัช), 2494, น. 149) 
12 มคธพากย, คือ ภาษาบาลี (พระเทพเวที (ประยุทธ, ปยุตฺโต), 2531, น. 210) 
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“หาร” ที่รับมาจากภาษาบาลีถึง 11 คำ ไดMแก? อาหาร บริหาร ทหาร สังหาร ประหาร 

สมาหาร โวหาร บรรหาร อะวะหาร อภินิหาร และคูณหาร (กรมศิลปากร, 2566, น. 73) 

ผูMแต?งจึงตMองอธิบายรากศัพทPบางศัพทP เพื่อจำแนก “หาร” ออกเปVนลำดับใหMผูMเรียนเขMาใจ

ไม?สับสน ตัวอย?างเช?น การอธิบายรากศัพทPของคำว?า ทหาร ที่มาจาก “ทหร” แปลว?า  

คนหนุ?ม (พระเจMาบรมวงศPเธอ กรมพระจันทบุรีนฤนาท, 2537, น. 355) เมื่อมาใชMใน

ภาษาไทยใชMว?า ทหาร 

 
คำทหารก็เปนคำมะคะธะ     ทะหะระที่ท:านแปลว:าคนหนุ:ม 

 สำเนียงไทยใช2ยาวกล:าวเคลือบคลุม    เรียกกันกลุ2มว:าทหารนมนานมา 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 74) 

 

ตลอดจนการอธิบายรากศัพทPของ สังหาร โดยระบุว?า หมายถึง “นำพรMอม”  

มาจาก สํ อุปสรรค แปลว?า พรMอม (หลวงเทพดรุณานุศิษฏP (ทวี ธรมธัช), 2494, น. 14)  

กับ “หาร” คือ หรฺ ธาตุ แปลว?า นำไป13 (น. 431) เมื่อนำมาใชMเปVนภาษาไทยใชMใน

ความหมายว?า ฆ?า   

 
ศับทสังหารแปลคำว:านำพร2อม    แต:พูดน2อมมาข2างไทยใช2ว:าฆ:า 

 ดังคำพูดสังหารผลาญชีวา     ก็คือว:านำชีวิตรให2ปลิดปลง 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 74) 

  

เมื่อเขMาใจว?า หาร มีความหมายจากธาตุที่พระยาศรีสุนทรโวหารอธิบายคำ

แปลว?า นำไป แลMว ศัพทPอื่น ๆ ก็เปVนศัพทPที่เนื่องจากธาตุดังกล?าว เช?น สมาหาร แปลว?า 

 
13 ธาตุ หรฺ จำแนกไว_ 2 ความหมาย คือ 1. นำ, นำไป (หลวงเทพดรุณานุศิษฏ, (ทวี ธรมธัช), 

2494, น. 431) และ 2. ถือเอา, ยึดเอา ซึ่งความหมายที่ 2 ยกตัวอยmางคำวmา สํหาโร แปลวmา 

สังหาร (น. 432) 



ปWที่ 42 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม – ธันวาคม 2568) 

 215 

“นำมาพรMอม, ชักนำมา” อะวะหาร แปลว?า “นำอย?างต่ำ, ลักขโมย” อภินิหาร แปลว?า 

“นำออก” ใชMกับบุญบารมีที่แสดงออก (คูณ)หาร แปลว?า “แบ?งนำลง, เลขหารที่แบ?ง

จำนวนตัวตMนลง” (กรมศิลปากร, 2566, น. 74-75) ฯลฯ 

 

 การอธิบายด-วยหลักมาตราตัวสะกด หรือ แมMอักษรภาษาไทย เปVนการใชM

ความรูMดังกล?าวมาจำแนกคำภาษาไทยและภาษาอื่นที่พMองกัน ซึ่งเปVนสิ่งที่ผูMเรียนไดMเคย

เรียนมาแลMวในชุดแบบเรียนหลวง ตัวอย?างเช?น การอธิบายคำว?า กำ กำมP ซึ่งจัดเปVน  

แม? ก กา และ กรรม ซึ่งจัดเปVน แม?เกย  

 
อันตัวกำกกาสามัญหมด     ใช2แต:บทคำไทยไม:สุขุม 

 หนึ่งกำมBมอการันตmนั้นก็ชุม     เห็นเคลือบคลุมข2างเปนบทมคธปน 

 สำหรับใช2ในกลอนกกาล2วน     ตามขะบวนแบบบังคับไม:สับสน 

 เหมือนเจ2ากำมmซ้ำเอาเค2ายุบล     อ:านทุกคนแต:ไม:จำไม:ลำภา 

 กรรมแม:เกยตัวมอมีรอหัน     คำท:านสรรแต:มคธภาษา 

 บอกให2ทราบบาปกรรมเช:นร่ำมา     อีกคำว:าเคราะหmกรรมก็จำเปน 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 53) 

  

ตัวอย?างดังกล?าว จำแนกใหMเห็นคำในแม? ก กา ไดMแก? กำ ซึ่งเปVนคำไทย และ 

กำมP แปลงมาจาก กรรม ซึ่งปรากฏอยู?ในขMอความที่คัดมาจากเรื่องกาพยPพระไชยสุริยา  

ในแบบเรียนมูลบทบรรพกิจ ว?า “เจMากำมPซ้ำเอา” (กรมศิลปากร, 2567ก, น. 133)  

อีกส?วนหนึ่งคือ กรรม เปVนคำในแม?เกย ตามหลักแม?อักษรในแบบเรียนจินดามณี ฉบับ

พระโหราธิบดี (กรมศิลปากร, 2561ข, น. 25) 14   

 
14 จินดามณี ฉบับพระโหราธิบดี กำหนดแสดงคำที่แจกลูกด_วย “กรรม” (คำที่มี รร หัน และ ม 

เป�นตัวสะกด) จัดเป�นแมmเกย (กรมศิลปากร, 2561ข, น. 58) 
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 การอธิบายการแผลงหรือการเปลี่ยนแปลงคำศัพทT เปVนการอธิบายใหMเห็นการ

เปลี่ยนแปลงของรูปศัพทPที่ยืมมาจากภาษาอื่น ผูMแต?งนำมาใชMชี้ใหMเห็นความเปลี่ยนแปลง

ของคำที่ส?งผลใหMมีรูปสะกดต?างกันออกไป หรือกลายไปเปVนอีกคำหนึ่ง โดยเฉพาะคำที่

ออกเสียงเหมือน แต?มีรูปเขียนที่ใชMพยัญชนะต?างไปจากรูปเดิม ตัวอย?างเช?น ปราโมช ที่

เปลี่ยนแปลงจาก “ช” ใหMเปVนรูปศัพทPสันสกฤตว?า ปราโมทย ที่ใชM “ทย” (กล?าวตาม

เนื้อหาในแบบเรียน ทั้งนี้ตัวสะกดดังกล?าวเปVนรูปปฏิภาคของคำยืมจากภาษาบาลีและ

สันสกฤตตามลำดับ) 

 

(๗๔) คำที่ว:าปราโมชนั้นเปนสอง    ตามทำนองในมคธภาษา 

 คือปราโมชปราโมทยสองวาจา     ใช2กันมาสองอย:างแต:ปางบรรพm 

 คำที่สองต2องเอาชะเปนทะยะ     โดยวิธีสะกะฎะท:านจัดสรร 

 คำนี้แปลว:าบันเทิงรื่นเริงครัน     ชี้สำคัญตัวอย:างทางนิทัศนm 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 77) 

  

ยังมีตัวอย?างที่อธิบายการแผลงใหMเปลี่ยนเปVนพยัญชนะอีกรูปหนึ่ง เช?น “ภพ” 

ที่พระยาศรีสุนทรโวหารอธิบายแทรกไวMว?า “ภพภพนี้บา�ีว?าภะวะ ท?านแปลงวะไปเปน

พะแถลงไข” (กรมศิลปากร, 2566, น. 57) หรือ “สมเพช” ที่มาจาก “สังเวค” หรือ  

“สํเวค” อธิบายการเปลี่ยนนิคหิตเปVนพยัญชนะ ม และเปลี่ยนพยัญชนะ ว เปVน พ ว?า 

“คือแผลงเอานิคหิตเปVนตัวมะ แลMวแปลงวะเปนพะเสียดMวยหนา” (น. 90) ฯลฯ 

 อีกทางหนึ่ง ยังอธิบายการแผลงศัพทPเพื่อขยายความรูMใหMแม?นยำเกี่ยวกับที่มา

ของศัพทP เช?น การอธิบายย้ำว?า ธง ตMองใชM “ธ ธนิต” เปVนพยัญชนะตMน โดยชี้แจงว?ามา

จาก “ธะชะศับทP” คือ “ธช” ในภาษาบาลี แลMวเปลี่ยนเสียงสระ อะ เปVน อุ เมื่อใชMใน

ภาษาไทยเปVนคำว?า “ธุช” พรMอมทั้งยกคำอื่นที่ยืมจากภาษาบาลีดMวย ความว?า 
 

ธะชะเปนคำเดิมท:านเติมอ ุ   เช:นเชตุพนวิหารอ:านขยาย 

 ชมพูนุทตัวอย:างอ2างพิปราย     ท:านใช2กลายอุอะสระไทย 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 85) 



ปWที่ 42 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม – ธันวาคม 2568) 

 217 

รวมถึง การอธิบายคำว?า ยวน ที่ยกประกอบในคำว?า “ยวนพ?าย” ว?ามาจาก 

“โยนก” ซึ่งตัดตัวสะกด “ก” ออก แลMวซ้ำแผลงสระ โ- เปVน “ว” (กรมศิลปากร, 2566, 

น. 57)  

 การอธิบายความหมายเดิมของศัพทT ยังนำมาใชMชี้ใหMเห็นความเปลี่ยนแปลง

ของความหมายคำยืมที่รับจากภาษาบาลีสันสกฤตเขMามาใชMในภาษาไทย ซึ่งมีลักษณะ

อย?างที่นักวิชาการในสมัยต?อมาเรียกว?า การกลายความหมาย15 ตัวอย?างเช?น “นิยม” ที่ใน

ภาษาบาล ีความหมายว?า กำหนด16 ส?วนภาษาไทยใชMในความหมายว?า ยินดี ความว?า 

 

(๘๙) อิกคำหนึ่งซึ่งมาแต:มคธ    คือนิยมว:ากำหนดโดยประสงคm 

 ไม:ต2องกับความไทยใช2จำนง     ต2องแบ:งลงสองส:วนควรพิจารณm 

 ส:วนหนึ่งสาธกยกเปนบท     ฝ]ายมคธข2อลิฃิตอย:างวิดถาร 

 ส:วนนิยมอย:างไทยใช2มานาน     แต:พ2องพานกันกับพจนmบทบาv ี

[...] 

 จะแปลว:ากำหนดก็ใช:ที ่    ถ2าแปลว:ายินดีนั้นดูสม 

 พากยmสยามพากยmอื่นเข2ากลืนกลม  แยกนิยมออกเปนสองทำนองความ 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 85) 

  

การอธิบายความหมายของศัพทPในภาษาเดิมจึงชี้ใหMผูMเรียนทราบทั้งความหมาย

เดิมและใหม? อนึ่ง อัสนี พูลรักษP (2568, น. 65) ใหMขMอสังเกตว?า การอธิบายความหมาย

เดิมของคำที่มาจากภาษาบาลีสันสกฤตกับความหมายที่ใชMในภาษาไทยถือเปVนความรูMที่

แปลกใหม? เนื่องจากยังไม?พบการอธิบายคำบาลีสันสกฤตลักษณะดังกล?าวในแบบเรียนใน

สมัยก?อนหนMา 

 
15 ดูเพิ่มเติมใน บรรจบ พันธุเมธา (2518, น. 143)   
16 นิยม แปลวmา ความกำหนดแนm (นาคะประทีป, 2532, น. 224) 
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 การอธิบายอักขรวิธีของภาษาเดิม เปVนการใชMความรูMทางภาษาบาลีมาช?วย

ชี้แจงใหMยึดตามรูปคำในภาษาเดิม เช?น คำที่เขียนตามแบบที่ผิดมาแต?เดิมคือ “พิธี” ที่

ไม?ใหMเขียนว?า “พิทธี” เพราะใชMตามศัพทPเดิมในภาษาบาลีว?า “วิธี” (พระเจMาบรมวงศPเธอ 

กรมพระจันทบุรีนฤนาท, 2537, น. 706) ความว?า 

 
(๖๗) หนึ่งพิธีคำนี้นี่ถูกแล2ว    อย:ายักใช2ให2มันแคล2วไถลถลำ 

 บางคนเขียนทอเพิ่มเติมประจำ     จัดเปนคำเขียนผิดว:าพิทธ ี

 เพราะผิดจากคำเดิมเติมสกด     ในมคธเฃียนคำวิธีนี ่

 ท:านแปลงวะไปเปนพะสระอ ี     จึงเขียนใช2ว:าพิธีเช:นนี้คง 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 75) 

  

จากกลวิธีการอธิบายที่ไดMกล?าวมาขMางตMน แบบเรียนปกีรณำพจนาดถPแสดงใหM

เห็นว?าพระยาศรีสุนทรโวหารใชMกลวิธีการอธิบายเพื่อแกMปHญหาการสะกดคำไทยใหMผูMเรียน

เขMาใจไดMมากที ่สุด แต?ละคำลMวนแต?มีกลวิธีการอธิบายที ่แตกต?างกัน ในการสอนคำ

บางส?วนที่ตMองการอธิบายคำอย?างไม?ซับซMอน ผูMวิจัยพบว?าผูMแต?งใชMเพียงกลวิธีอธิบายเดียว

มาใชMอธิบาย ตัวอย?างเช?น การสอนคำที่เสียงคลMายกัน คือ บัง บั้ง บาง และ บMาง ใชMกลวิธี

การยกคำขึ้นมาเทียบใหMอ?านออกเสียงต?างกัน คือ “คำว?าบังแลบางอีกบั้งบMาง  ความก็ต?าง

จงวิจารณPจะขานไข” พรMอมยกตัวอย?างการใชMคำ คือ “บัง” ยกคำว?า บังแทรก บังสุริโยไท 

(คือ บังสูรยP) และป©ดบัง “บาง” ยกคำว?า หนาบาง และ “บาง” (หมายถึง ที่อยู?) เช?น บางพลัด 

บางชMาง ฯลฯ “บั้ง” ยกคำว?า กระบี่บั้งทอง กระบี่บั้งเงิน (คือ เครื่องหมายบอกยศ) เนื้อ

เปVนบั้งบั้ง มีดบั้งใหMเปVนแผล “บMาง” ยกคำว?า ว?าบMาง ไวMบMาง บMางก็กMม บMางก็เงย ฯลฯ 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 52) การประมวลคำที่พMองหรือคลMายกัน แลMวยกตัวอย?างการใชM

คำที่ต?างความหมายและบริบทจึงทำใหMจดจำความแตกต?างไดM นำไปสู?การสะกดใหMถูกตMองไดM 

 อีกส?วนหนึ่ง ยังพบว?าพระยาศรีสุนทรโวหารเลือกใชMกลวิธีการอธิบายหลาย

ประการมาผสานกัน เพื่อใชMอธิบายคำที่มีองคPประกอบหรือความหมายซับซMอนใหMผูMเรียน

เขMาใจไดMกระจ?างที่สุด ตัวอย?างเช?น การอธิบายคำว?า “พัก ภักตร ภักดิ์ ภักษP พรรค” ที่
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เปVนคำที่มีเสียงพMองกันถึง 5 คำ โดยยกคำขึ้นเทียบแลMวแสดงตัวอย?างการใชMในลักษณะต?าง ๆ 

ตัวอย?างเช?น “พัก” ใชMในคำว?า หยุดพัก พักพล “ภักตร” ใชMในคำว?า ผิวภักตร วรภักตร 

ภักตรพิมล “ภักดิ์” ใชMในคำว?า สวามิภักดิ์ บำเรอภักดิ์ มหาใจภักดิิ ์ “ภักษP” ใชMในคำว?า 

ภักษาหาร ฯลฯ (กรมศิลปากร, 2566, น. 63) 

นอกจากนี้ยังใชMกลวิธีอื่นมาใชMอธิบาย เช?น การชี้แจงคำ “พรรค” ดMานอักขรวิธี

ของคำคือ “สะกดคอมีรอหัน” คือมีตัว รร (ร หัน) และใชM ค เปVนตัวสะกด และชี้แจง

ความหมายว?า “แปลว?าพวกแลว?าหมู?ดูสำคัญ” ตลอดจนการใชMหลักวิชาทางอักษรศาสตรP

มาอธิบายการเปลี่ยนแปลงตัวสะกดของคำว?า “ภักดิ์” ที่มาจาก “ภัตติ” ในภาษาบาลี 

ส?วนรูปคำที่ยืมจากภาษาสันสกฤต ใชMตัว “ก” เปVนตัวสะกด รับมาใชMในคำไทยว?า “ภักดี” 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 63) ดังตัวอย?างคำกลอนว?า  

 
  “คำมคธบทเดิมว:าภัตด ิ ตามลัทธิสังสกฤษฎอักษรศร ี

 แผลงตัวตะไปเปนกะสระม ี  จึ่งกลายเป}นภักดีเช:นนี้นา” 

(กรมศิลปากร, 2566, น. 63) 

  

กลวิธีการอธิบายเพื่อแกMไขปHญหาการสะกดคำไทยในแบบเรียนเรื่องนี้ จำแนกตาม

สาเหตุของปHญหาการสะกดคำไทยทีก่ล?าวไปขMางตMนไดMตามตารางดังนี้ 
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ตารางที่ 1 ตารางกลวิธีอธิบายคำที่เปVนปHญหาการสะกดคำไทย 

ในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP 
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1. การสะกด

คำผิดที่เกิดจาก 

คำมเีสียง 

พ2องกัน 

คำพ2องเสียง P P P 

คำพ2องเสียงอักษรคู:  P  

คำที่มีรูปสะกดต:าง

ไปแต:เสียงยังคงเดิม 

 P P 

2. การสะกด

คำผิดที่เกิดจาก 

คำมเีสียง

คล2ายกัน 

คำที่มีเสียงสระ

ต:างกันด2วย 

เสียงสั้น-ยาว 

P P  

คำที่มีเสียง 

พยัญชนะต2นต:างกัน 

P P  

คำที่มีเสียง 

พยัญชนะต2นหรือ

วรรณยุกตmคล2ายกัน 

P P  

3. การสะกด

คำผิดที่เกิดจาก 

รูปเขียนไม:สื่อ

เสียงอ:าน 

คำที่มีรูปเขียน 

ที่ไม:สื่อเสียง 

อ:านชัดเจน 

P P  
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จากตารางขMางตMนจะเห็นไดMว?า กลวิธีการอธิบายคำไทยเพื่อปHญหาการสะกดคำ 

พระยาศรีสุนทรโวหารเลือกใชMวิธ ีการชี ้แจงอักขรวิธีและแบบแผนการใชMคำมากที ่สุด   

อาจเพราะเปVนแบบเรียนที่บรรจุคำสอนใหMผูMเรียนเขMาใจไดMอย?างตรงไปตรงมา หยิบยก

ประเด็นที่เปVนขMอสงสัย เช?น เรื่องวรรณยุกตP เรื่องพยัญชนะและตัวสะกด เรื่องแบบแผน 

การใชMคำที่ยึดถือกันมา และเรื่องวิธีการใชMคำทีแ่ตกต?าง ฯลฯ มาอธบิายไดMตามจดุประสงคP 
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4. การสะกด

คำผิดที่เกิดจาก

การอ2างอิง 

แนวเทียบผิด

หรือสะกดผิด 

มาแต:เดิม 

คำที่เขียนตามเสียงอ:าน

ที่ผิด 

 P P 

คำที่เขียนผิดอักขรวิธี

มาแต:เดิม 

 P P 

5. การสะกด

คำผิดที่เกิดจาก 

ความไม:รู2จัก 

หลักอักขรวิธ ี

คำยืมที่กำหนดรูปเขียน

ตามอักขรวิธีในภาษาเดิม

หรือแบบแผนที่ยึดถือ

กันมาแต:เดิม 

 P P 

6. การสะกด

คำผิดที่เกิดจาก

คำมีเสียงอ:าน 

หรือความหมาย

หลายอย:าง 

คำที่ออกเสียง 

ได2หลายอย:าง 

P   

คำที่มีความหมาย 

หลายอย:าง 

 P P 
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ซึ่งเปVนประโยชนPต?อการนำมาใชMแกMไขปHญหาการสะกดคำไทยหลายดMาน ทั้งนี้ยังพบว?า

กลวิธีการอธิบายบางส?วนยังสอดคลMองกับสาเหตุของปHญหา เช?น ปHญหาการสะกดคำผิดที่

เกิดจากความคลMายของคำ ใชMวิธีการยกคำขึ้นเทียบเปVนชุดและแสดงตัวอย?างควบคู?กับ

ชี้แจงอักขรวิธีและความหมาย ส?วนปHญหาที่เกี่ยวกับอักขรวิธแีละความหมายที่เปลี่ยนแปลงไป

ที่เปVนขMอเขMาใจผิดต?อความสับสนต?อการสะกดคำ หรือปHญหาเกี่ยวกับหลักเกณฑPการสะกดที่

ตMองเรียนรูM ก็ใชMหลักไวยากรณPหรือหลักวิชาทางอักษรศาสตรPมาช?วยในการอธิบายคำ ฯลฯ 

 จากที่ไดMกล?าวมา การอธิบายในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPนับเปVนผลดีที่ช?วย

แกMปHญหาการใชMคำไทยใหMอธิบายความไดMชัดเจนและเขMาใจมากยิ่งขึ้น ต?างไปจากความที่

เคยสอนในแบบเรียนที่มีมาแต?เดิมซึ่งมักยกเพียงตัวอย?างคำรวมไวM แต?ไม?ไดMจำแนกใหMเห็น

ว?ามีรายละเอียดอย?างไร ในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP เนื ้อหาดังกล?าวก็ไดMรับการ

ประมวล เพิ่มเติมเนื้อหา อธิบายและวิพากษPใหMเขMาใจยิ่งขึ้น ตัวอย?างเช?น การรวมคำที่คัด

มาแลMวว?ามักสะกดผิดหรือน?าจะสับสนต?อการสะกดคำมารวมไวM การจัดทำคำอธิบายที่

ชัดเจนและเปVนมาตรฐานใหMพรMอมสรรพอยู?ในแบบเรียน การเนMนย้ำว?าเปVนรูปที่ควรใชMและ

รูปที่ไม?ควรใชMใหMจดจำ การใหMเหตุผลเกี่ยวกับรูปสะกดที่ควรยึดถือ ฯลฯ  

ตัวอย?างการอธิบายคำศัพทPที่ชัดเจนยิ่งกว?าแบบเรียนเดิม เช?น การสอนเรื่อง

คำพMองเสียง “พาน” ใน ศัพทอักษร ของแบบเรียนจินดามณี ฉบับพระโหราธิบดี กล?าว

ขMอความเพียง “บุญสมภาร หิมพานต นฤพาน นิรพาน นิพพาน สุพรรณภาชน ภารทอง” 

(กรมศิลปากร, 2561ข, น. 10) ซึ่งน?าจะตMองอาศัยครูช?วยอธิบายความแตกต?างจึงจะเขMาใจ 

ส?วนในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP รวบรวมคำพMองเสียง “พาน” ขึ้นเปVน “พานทั้งหกยกขMอ

ไขแถลง” โดยกล?าวอธิบายศัพทPดMานอักขรวิธีและความหมายอย?างละเอียด ไดMแก? พาน 

พาล (สม)ภาร ภาณ (หิม)พานตP และ (จักร)พาฬ อีกทั้งยังแทรกขMอควรจดจำเกี่ยวกับการ

ใชMคำ เช?น คำว?า พานตP มีแต?ที่ใชMในคำว?า ป�าหิมพานตP และใหMความหมายว?า ป�าที่มีน้ำคMาง

ลงชุกชุม (กรมศิลปากร, 2566, น. 64-65)  ซึ ่งช?วยทำใหMจดจำชุดคำพMอง “พาน”  

พรMอมคำอธิบายไดMเขMาใจยิ่งขึ้นที่จะนำไปสู?การสะกดคำไดMอย?างถูกตMองและไม?สับสน 
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อีกดMานหนึ่งคือการแกMไขคำอธิบายความที่ไม?กระจ?างชัดในแบบเรียนโบราณ 

ตัวอย?างเช?น การอธิบายปHญหาเรื่องการใชMตัวสะกดว?า “บุญ” ที่ตMองใชM “ญ” แทน “ณยP” 

ซึ่งเคยปรากฏในแบบเรียนจินดามณี ฉบับจุลศักราช 1144 ที่ิอธิบายความในทางธรรม

เทศนาว?าตMองใชM “ญ” เนื่องดMวย ญ เปVน “พหูวจนะ” อMางเหตุว?า “อันว?าบุญนี้ย?อมอวยผล

แก?สัตวทังหลาย” (กรมศิลปากร, 2561ก, น. 156) ซึ่งปHญหาดังกล?าวอาจจะยังอธิบาย

ความไม?แน?ชัดนักหรือไม?เห็นผลในทางการอ?านเขียน ส?วนแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP 

อธิบายความดังกล?าวโดยใชMหลักวิชาทางอักษรศาสตรPมาอธิบายว?าควรใชM ญ ความว?า 

“จึงเฃียนใชMญอใหญ?เปนตัวสกด” (กรมศิลปากร, 2566, น. 78) เนื ่องจากเปVนคำที่

ภาษาไทยรับมาจากภาษา “มคธ” หรือบาลี ส?วน ณยP เปVนตัวสะกดแบบภาษาสันสกฤต 

(พิรชัช สถิตยุทธการ, 2566, น. 5) ฯลฯ  

กลวิธีการอธิบายเนื้อหาเกี่ยวกับคำที่เปVนปHญหาต?อการสะกดจึงนับเปVนลักษณะเด?น

ของแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPซึ่งเหมาะกับรูปแบบของการเรียนรูMเพื่อทบทวนภายหลัง

จากที่ไดMเรียนรูMคำศัพทPในเบื้องตMนมาแลMว อันจะสรMางความแม?นยำในการสะกดคำไทยใหM

ถูกตMองยิ่งขึ้น ซึ่งทักษะการใชMตัวสะกดใหMแม?นยำจากที่เคยปลูกฝHงในโรงเรียนหลวงตาม

พระราชดำริของรัชกาลที่ 5 ต?อมาจึงไดMกลายมาเปVนมาตรฐานของการจัดการศึกษาใน 

หัวเมือง ดังสมเด็จพระมหาสมณเจMา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส ทรงกำหนดแบบจัด

การศึกษาหัวเมือง สำหรับใชMวางรากฐานการศึกษาสำหรับวัดที ่มีพระภิกษุเปVนครู 

ประการหนึ่งคือ การแกMแบบที่ผิด ความว?า 

 

การแก-แบบที่ผิด 

12. การที่จะจัดนี้ จะแพร?หลายทั่วไป แบบใชMตัวอักษรที่มีหลักฐานมั่นคง

ว?าใชMคลาดเคลื่อน ควรแกMไขใหMถูกตMองเพื่อใหMการศึกษาเจริญขึ้น 

(สมเด็จพระมหาสมณเจMา กรมพระยาวชิรญาณวโรรส, 2514, น. 12) 

 

 



วารสารภาษาและวรรณคดีไทย 

 

 224 

สรุปและอภิปรายผล 

 การศึกษาปHญหาเกี่ยวกับการสะกดคำไทยและการอธิบายคำไทยในแบบเรียน

เรื่องปกีรณำพจนาดถPแสดงใหMเห็นว?า ปHญหาการสะกดคำไทยเกิดจากสาเหตุ 6 ประการ 

ไดMแก? การสะกดคำผิดที่เกิดจากคำมีเสียงพMองกัน การสะกดคำผิดที่เกิดจากคำมีเสียง

คลMายกัน การสะกดคำผิดที่เกิดจากรูปเขียนไม?สื่อเสียงอ?าน การสะกดคำผิดที่เกิดจากการ

อMางอิงแนวเทียบผิดหรือสะกดผิดมาแต?เดิม การสะกดคำผิดที่เกิดจากความไม?รูMจักหลัก

อักขรวิธี และการสะกดคำผิดที ่เกิดจากคำมีเสียงอ?านหรือความหมายหลายอย?าง  

ซึ่งจำเปVนจะตMองแกMไขดMวยการหยิบยกคำที่เปVนปHญหามาอธิบายใหMเห็นชัดเจน ไดMแก? 

การอธิบายดMวยการยกคำขึ้นเทียบเปVนชุดพรMอมแสดงตัวอย?าง การชี้แจงอักขรวิธีและ

แบบแผนการใชMคำ และการนำความรูMดMานหลักไวยากรณPและหลักวิชาอักษรศาสตรPมา

อธิบาย  

 การศึกษาแบบเรียนเรื่องปกีรณำพจนาดถPในดMานลักษณะของคำที่เปVนปHญหา

ต?อการสะกดคำและกลวิธีการอธิบายคำในครั้งนี้ ทำใหMเห็นแง?มุมดMานภาษาและวรรณคดี

ที่ทรงคุณค?าของแบบเรียนเรื่องนี้ในฐานะวรรณคดีแบบเรียนไทย ไดMแก? 

ประการแรก แบบเรียนปกีรณำพจนาดถPตอบสนองแนวคิดสำคัญในยุคปฏิรูป

การศึกษาในรัชกาลที่ 5 ประการหนึ่ง คือ การแกMปHญหาการเขียนคำอย?าง “ผิดๆ ถูกๆ” 

แนวทางดังกล?าวสอดคลMองกับภารกิจของการจัดตั ้งโรงเรียนหลวงที ่ก?อตั ้งขึ ้นตาม

พระราชดำริของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลMาเจMาอยู?หัวเพื่อแกMไขปHญหาของเด็กที่รูM

หนังสือแต?ยังไม?แม?นยำ ดังพระราชดำริความว?า “ที่รูMอยู?บMางแตMยังใช-อักษรเอกโทแลตัว

สกดผิด ๆ ไมMถูกต-องตามแบบอยMางก็มีอยู?มาก” (สำนักงานเลขาธิการสภาการศึกษา 

กระทรวงศึกษาธิการ, 2553, น. 3) การหยิบยกคำที่มีปHญหาเกี่ยวกับการสะกดผิดมารวมไวM

เพื่อวิพากษPใหMผูMเรียนรูMจักรูปที่ถูกตMองอย?างตรงไปตรงมา รูMความไดMกระจ?างทันที ไม?ตMอง

ขวนขวายลองผิดลองถูก ตลอดจนเกิดหลักอMางอิงและความมั ่นใจในการสะกดคำ 

สอดคลMองกับวุฒิชัย มูลศิลปª (2547, น. 84) กล?าวถึงแนวทางการจัดการศึกษาในยุค 
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การวางรากฐานปฏิรูปการศึกษาที่ไดMจัดการศึกษาในโรงเรียนหลวงใหMเปVนระบบแบบแผน 

โดยมุ?งจะผลิตคนใหMทันรับราชการเปVนสำคัญ  

ประการที่สอง ผลการศึกษาลักษณะของคำที่เปVนสาเหตุของการสะกดคำผิดใน

รัชกาลที่ 5 ตามที่ปรากฏในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP สอดคลMองกับขMอสังเกตของดุษฎีพร 

ชำนิโรคศานตP (2527, น. 101-104) กล?าวถึงสาเหตุของปHญหาการสะกดการันตPของคำไทย  

ซึ่งเนMนที่การเขียนภาษาไทยทั่วไป แสดงใหMเห็นปHญหาการสะกดคำไทยที่ยังคงสืบเนื่องต?อมา 

จนถึงการใชMภาษาไทยในปHจจุบัน ไดMแก? การเขียนคำผิดเพราะออกเสียงเหมือนกัน เช?น 

คำพMอง คำที่เปลี่ยนแปลงรูปเขียนไปจากเดิม ฯลฯ การสะกดคำผิดเพราะเสียงต?างกัน

เล็กนMอย เช?น คำที ่มีเสียงคลMายกัน ฯลฯ การสะกดคำผิดเพราะไม?รู MหลักเกณฑPใน 

การเขียน การสะกดคำผิดเพราะใชMแนวเทียบผิด รวมถึงการสะกดคำผิดเพราะเขียน

ตามเสียงที่อ?าน ทั้งนี้ มีคำที่ปรากฏว?านำมาสอนในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP แต?ไม?

ปรากฏว?าเปVนปHญหาในเวลาต?อมา คือ คำพMองเสียงอักษรคู? (ในลักษณะคำเอกโทษ-โทโทษ) 

คำที่สะกดผิดกันมาแต?เดิม คำพMองรูปที่มีเสียงอ?านสองแบบและคำยืมที่กลายความหมาย

ไปจากภาษาเดิม อาจเปVนเพราะคำบางคำที ่เคยสอน กลายเปVนคำพMนสมัยที ่ไม?ใชM

โดยทั่วไป หรือเปVนรูปที่ไดMรับการสั่งสอนปลูกฝHงจนไม?เปVนปHญหาต?อมาอีก นอกจากนี้

การศึกษาครั้งนี้ยังทำใหMเห็นแนวทางการแกMปHญหาดังกล?าว ดMวยการอธิบายที่สัมพันธPกับ

ปHญหา เช?น การยกคำขึ้นเทียบพรMอมแสดงตัวอย?างที่ใชMอธิบายคำคลMายหรือคำพMองรูป 

การอธิบายอักขรวิธีหรือการใชMความรู MทางอักษรศาสตรPมาอธิบายคำยืมที ่ตMองมี

หลักเกณฑPในการเขียน ฯลฯ 

ประการที่สาม การแต?งแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPเปVนการแต?งโดยใชMรูปแบบ

คำประพันธPเปVน “กลอนเพลงยาว” ที่พบในแบบเรียนโบราณ เช?น ปทานุกรม (แบบเรียน

ภาษาไทยสมัยรัชกาลที่ 4) (กรมศิลปากร, 2564) ฯลฯ การสืบทอดรูปแบบคำกลอน 

ใชMประโยชนPจากลักษณะของรMอยกรองไทยที่ช?วยใหMจดจำคำอธิบายไดMแม?นยำ โดยเฉพาะ

คำอธิบายคำที่มีจำนวนหลายขMอ มีคำที่เกี่ยวเนื่องนำมาอธิบายเชื่อมโยงกันไดMหลายคำ 

ตลอดจนยังใชMประโยชนPจากการแต?งเปVนกลอนในการบันทึกสารบางอย?างที่ไม?อาจบันทึก
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ในแบบเรียนความเรียง เช?น ขMอความแสดงการตำหนิผูMเขียนผิด ขMอความยกตัวอย?างที่เปVน

เรื่องราวไดMมาก การใชMสัมผัสในมาช?วยสอนเรื่องคำพMองรูปบางคำ ฯลฯ นอกจากนี้ยังน?า

พิจารณาว?า การบันทึกคำอธิบายเปVนคำกลอนส?งผลใหMตัวบทของแบบเรียนสามารถรักษา

คำอธิบายที่เปVน “ฝWปาก” ของพระยาศรีสุนทรโวหารไวMไดMครบถMวนและสืบทอดไดMนานกว?า

แบบเรียนความเรีียง เพราะจะตMองพิมพPหรือเรียนต?อเนื่องตลอดทั้งเรื่องดMวยตัวบทเดิม  

แต?หากเปVนแบบเรียนความเรียงก็อาจมีการแกMไขปรับปรุงใหMต?างออกไปไดMในภายหลังอีก

ทางหนึ่งดMวย สิ่งที่เปVนขMอยืนยันคือแมMในเวลาต?อมาเมื่อมีการจัดตั้งกรมศึกษาธิการ มีการ

ใชMแบบเรียนเร็วแทนแบบเรียนหลวงของพระยาศรีสุนทรโวหาร แต?แบบเรียนเรื่องปกีรณำ

พจนาดถPยังคงมีการพิมพPแจกจ?ายใหMแก?โรงเรียนต?าง ๆ ใชMเรียนสืบต?อมา   

 ประการที่สี่ แบบเรียนแสดงใหMเห็นการสรMางสรรคPแนวทางการแต?งแบบเรียน

ภาษาไทยอย?างใหม? คือ การประมวลคำที ่เปVนปHญหาต?อการสะกดคำมาไวMรวมกัน  

การวิพากษPขMอผิดพลาดจากแบบเรียนใหMเห็นอย?างตรงไปตรงมา การใหMคำอธิบายและ

ตัวอย?างไวMพรMอมในแบบเรียนอย?างละเอียด การแทรกขMอความชื่นชมการเขียนถูกตMองและ

ติเตียนการเขียนผิดพลาด การขยายคำศัพทPดMวยการยกนิทานมาเล?าแทรก รวมถึงการ

จัดลำดับเลขหนMาและเลขบรรทัดในการพิมพP สะทMอนใหMเห็นพัฒนาการของการแต?ง

แบบเรียนที่มีเป¡าหมายใหม?ในการจัดระบบความรูMดMานศัพทPภาษาไทย ระบบการเขียน

อ?านตามหลักอักขรวิธี รวมถึงแบบแผนของการใหMคำอธิบายคำศัพทPและเนื้อหาอย?าง

ชัดเจนและเปVนเอกภาพ  

 ประการที่หMา แบบเรียนปกีรณำพจนาดถPยังแสดงใหMเห็นความรูMและความคิดเห็น

เรื่องภาษาไทยของพระยาศรีสุนทรโวหาร (นMอย อาจารยางกูร) ผูMไดMรับการยกย?องเปVน 

“ศาลฎีกาในเรื่องภาษาไทย” (พระราชวรวงศPเธอ กรมหมื่นพิทยาลงกรณ, 2566, น. 36)  

มีประเด็นที่สำคัญ ไดMแก? เปVนผูMที่รักษาความรูMเกี่ยวกับหลักภาษาไทยแบบขนบ ดังจะเห็น

ไดMจากการสืบทอดความรูMเกี่ยวกับภาษาไทยตามแบบเรียนโบราณมาอธิบายปHญหา และ

การอMางที่มาของคำไทยที่สัมพันธPกับภาษาบาลีสันสกฤต โดยยังไม?ปรากฏการใชMหลัก

ภาษาศาสตรPตามแบบตะวันตกเขMามาอธิบาย อีกประการหนึ่งคือเปVนผูMที่มีบทบาทต?อการ
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สรMางมาตรฐานภาษาไทยในช?วงเวลาปรับปรุงประเทศใหMทันสมัย ไดMแก? การสังเกตคำที่

เห็นว?าสะกดผิดพลาดหรืออ?านคลาดเคลื่อน การใหMความสำคัญกับรูปสะกดที่สัมพันธPกับ

เสียงอ?านอย?างเปVนระบบ รวมถึงการใชMตัวอย?างหรือแบบแผนการใชMคำมายืนยันขMอ

วินิจฉัย แนวความคิดของพระยาศรีสุนทรโวหารบางส?วนจึงเปVนรากฐานดMานภาษาและ

วัฒนธรรมไทยทีส่ืบทอดมาสู?ปHจจุบัน  

ประการที่หก แบบเรียนสะทMอนใหMเห็นความคิดดMานการกำหนดอักขรวิธีสะกด

คำไทยที่เปลี่ยนแปลงไป แต?เดิมที่บรรยากาศของการเขียนภาษาไทยในช?วงเวลาก?อนหนMา

รัชกาลที่ 4-5 การสะกดคำดMวยรูปเขียนที่หลากหลายไม?ไดMรับการนำมาวิพากษPใหMเห็นว?า

เปVนขMอบกพร?อง เนื่องจากรูปแบบการเขียนคำไทยตามอัตวิสัยหรือภูมิความรูMของผูMบันทึก

ในสมุดไทยและเอกสารอื่น ๆ สามารถพบไดMโดยสามัญ ดังที่พีระ พนารัตนP (2563, น. 39) 

เสนอว?าเปVนความหลากหลายของรูปสะกดและอักขรวิธีในเอกสารโบราณก?อนที่จะมีการ

กำหนดมาตรฐาน กระทั่งเมื่อเขMาสู?การแต?งแบบเรียนภาษาไทยเพื่อใชMในโรงเรียนหลวง 

จึงเกิดมุมมองต?อปรากฏการณPดังกล?าวว?าเปVนปHญหาต?อการสะกดคำไทย นำไปสู?การนำ

คำดังกล?าวมาประมวลและชำระสะสางเปVนแบบเรียนเรื่องปกีรณำพจนาดถP เพื่อใหMผูMเรียน

จดจำแบบที่ตรงกันและมีหลักฐาน ทั้งยังเกิดเปVนมาตรฐานของการสะกดคำไทยขึ้น ทั้งนี้ 

แมMแบบเรียนภาษาไทยยุคก?อนหนMาจะปรากฏการสอนใหMสะกดคำใหMถูกตMอง เช?น จินดามณี 

ฉบับพระโหราธิบดี ได Mรวบรวมคำบาลีส ันสกฤตที ่สะกดดMวย ส ศ และ ษ มาไวM  

(กรมศิลปากร, 2561ข, น. 16-17) เพื่อใหMรู Mจักว?าความหมายและการสะกดคำยืมเหล?านั้น 

เปVนอย?างไร ฯลฯ แต?การสอนคำในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPมีแนวคิดที่ซับซMอนยิ่งขึ้น เพราะ

ไม?ไดMรวมเฉพาะศัพทPเขียนยากหรือคำยืม แต?มุ?งจะคัดเลือกและรวบรวมเฉพาะคำที่มัก

สะกดผิดที่มีทั้งคำยืม คำใชMทั่วไป คำพMอง ฯลฯ มารวมไวM และวิพากษPคำที่มีลักษณะ

ดังกล?าวใหMชัดเจนใหMผูMเรียนรูMจัก “แบบที่ผิด” และ “แบบที่ถูก” อีกชั้นหนึ่ง เพื่อใหMเกิด

การระมัดระวังและปรับความรูMใหMตรงกับความประสงคPของผูMแต?ง 

ประการสุดทMาย มีขMอควรพิจารณาว?า เมื่อพิจารณาจากวัตถุประสงคPของการแต?ง

แบบเรียนปกีรณำพจนาดถPเพื่อใชMสอนในโรงเรียนหลวงในรัชกาลที่ 5 (กรมศิลปากร, 2566, 
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น. 47) ที่มุ?งสอนอักขรวิธีภาษาไทยที่เปVนแบบแผน เพื่อใชMเปVนความรูMในการทำราชการต?อไป 

รวมถึงเนื้อหาของแบบเรียนที่สอดคลMองกับแบบแผนการใชMภาษาของหลวง เช?น เนื้อหาที่

สอดคลMองกับประกาศเรื ่องการใชMถMอยคำในราชกิจจานุเบกษา17 ตลอดจนบทบาทของ 

พระยาศรีสุนทรโวหารที่มีหนMาที่สำคัญทางอักษรศาสตรPในรัชกาลที่ 5 เช?น ตรวจคัด 

สอบทานหนังสือขMางที่ คิดนามกรมเจMานาย ตรวจแกMไขขMอเขียนและกวีินิพนธPสำคัญใน

รัชกาล (กรมศิลปากร, 2567ก, น. 71-75) ฯลฯ จึงอาจกล?าวไดMว?า อักขรวิธีของคำไทยใน

แบบเรียนปกีรณำพจนาดถP คืออักขรวิธีสำหรับใชMในหนังสือทางราชการในรัชกาลที่ 5  

สาเหตุสำคัญอย?างหนึ่งที่ทำใหMเกิดการจัดระบบอักขรวิธีขึ้นในรัชกาลที่ 5 น?าจะ

เปVนไปเพื่อจัดมาตรฐานของทางราชการ โดยเฉพาะดMานการจัดการศึกษา มีการสอน

ภาษาไทยของโรงเรียนหลวง อีกประการหนึ ่งคือ ดMานการปฏิบัติราชการ เปVนการ

วางรากฐานความรูMที่สำคัญของ “วิชาหนังสือไทย” ที่ทวีความสำคัญยิ่งขึ้นในรัชกาลที่ 5 

ดังที่มีพระราชดำรัสเกี่ยวกับความสำคัญของวิชาหนังสือว?า “วิชาหนังสือไทยในเวลานี้

เปนเวลากำลังตMองการ” เนื่องดMวยมีหนังสือฎีการาชการเขMามาถวายมากขึ้นยิ่งกว?าใน

รัชกาลก?อน (กรมศิลปากร, 2510, น. 29-30) ซึ่งจะเปVนความรูMที่ใชMเรียนวิชาการและ

ปฏิบัติราชการในเวลาดังกล?าว นอกจากนี้ ความแม?นยำในการเขียนยังมีผลใหMขMาราชการ

และประชาชนเขMาใจและเชื่อมั่นต?อขMอราชการ ดังเช?นแนวคิดเรื่องการลงประกาศทาง

ราชการตีพิมพPในราชกิจจานุเบกษาที่สืบเนื่องมาแต?รัชกาลที่ 4 เพื่อไม?ใหMเชื่อถือจาก

หลักฐานที่ไม?น?าเชื่อถือ เช?น “กระดาษไทยที่คัดลอกกันเขียนผิด ๆ ถูก ๆ” (ราชกิจจา

นุเบกษา เลGม 1, 2540, น. 22)  

อักขรวิธีในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPส?วนหนึ่งอาจพัฒนามาเปVนอักขรวิธีไทย

ของทางราชการในเวลาต?อมา ดังที่ปรากฏใน “พจนานุกรม : ลำดับแลแปลศัพทPที่ใชMใน

หนังสือไทย” ของกรมศึกษาธิการที่จัดทำในช?วงพุทธศักราช 2427 มีคำศัพทPที่สอดคลMอง

 
17 ตัวอยmางเนื้อหาเรื่องการใช_คำที่สอดคล_องกับราชกิจจานุเบกษา เชmน พาย-ภาย (กรมศิลปากร, 

2566, น. 66; ราชกิจจานุเบกษา เล.ม 1, 2540, น. 204) คัมภีร,-คำภีร, (น. 77; น. 169) ฯลฯ 



ปWที่ 42 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม – ธันวาคม 2568) 

 229 

กับความหมายที่สอนอยู?ในแบบเรียนปกีรณำพจนาดถP เช?น ความหมาย “หนMา” ใหM

ความหมายว?าหนMาของสิ่งที่เรียกชื่อและมีชีิวิต (กรมศึกษาธิการ, 2434, น. 243) ตรงกับ

ในแบบเรียนที่สอนใหMใชM “หนMาโท” กับหนMาของสิ่งมีชีวิต (กรมศิลปากร, 2566, น. 51)  

รวมถึงรูปศัพทPคำว?า “บาญชี” (กรมศึกษาธิการ, 2434, น. 263) ตรงกับในแบบเรียนสอน

ใหMจดจำว?าใชMคำว?า “บาญชี” ตMองใชM “บาญ” ที่เปVนเสียงยาว คือ “ที่คำยาวท?านกล?าวว?า

บาญชี” (กรมศิลปากร, 2566, น. 61) ฯลฯ อีกทั้งอักขรวิธีที่พระยาศรีสุนทรโวหารสอน

ในแบบเรียนส?วนหนึ ่งไดMพัฒนามาสู ?การจัดทำพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน  

ดังพบว?าพจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พุทธศักราช 2493 ซึ่งมีความประสงคP

เพ ื ่อให Mเป Vนอ ักขรว ิธ ีท ี ่ เป Vนแบบฉบับของการเข ียนหนังส ือไทยที ่ ใช ? M ในราชการ 

(ราชบณัฑติยสถาน, 2507, น. (จ)) ระบุว?า ใชMแบบเรียนปกีรณำพจนาดถPเปVนหนังสือเล?มหนึ่ง

ที ่ใชMอMางอิง (ราชบัณฑิตยสถาน, 2507, น. 8) จากมูลเหตุดังกล?าวจึงเปVนที่น?าศึกษา

คMนควMาเกี่ยวกับการสืบทอดและการเปลี่ยนแปลงของอักขรวิธีไทยในครั้งปฏิรูปการศึกษา

ต?อไป  

แบบเรียนปกีรณำพจนาดถP แสดงใหMเห็นว?าความรู MทางอักษรศาสตรPก็เปVน

ภารกิจที่ตMองปฏิรูปใหMทันสมัย โดยเฉพาะการจัดใหMเปVนมาตรฐานเดียวกัน รักษารูปเขียน

และเสียงอ?านใหMมั่นคง และมีคำอMางอิงที่ชัดเจนเปVนหลักฐาน เพื่อประโยชนPต?อการฝ�กหัด

เขMารับราชการและจัดการศึกษาใหMเปVนแบบแผนของราชอาณาจักร 
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